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Da sempre, il nostro obiettivo 
è garantire ai nostri clienti un 
servizio di qualità, di grande 
artigianalità, al miglior prezzo 
di mercato possibile.

Depuis toujours, notre objectif est 
de fournir à nos clients un service 
de qualité, de fabrication artisanal, 
accessible au meilleur rapport  
qualité/prix du marché.

Votre succès, notre fierté
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Tre linee
un unico
obiettivo
Deux lignes avec 
un objectif commun, 
unique au style 
exclusif. 01_Salone by BeautyStar

Salone by BeautyStar

M & Y Parrucchieri - Scandiano di Reggio Emilia (Italy)
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BEAUTY STAR ha nel proprio DNA 
la sperimentazione di nuove forme di 
comunicazione, la velocità di inserirsi 
in canali nuovi con idee semplici ed 
efficaci, la capacità di adeguarsi al vento 
delle mode, l’elasticità di introdursi 
in nicchie di mercato emergenti. 
Tutto questo senza mai tradire 
le sue origini artigianali, il piacere per 
il design, la ricercatezza delle scelte 
tecnologiche.

La linea d’arredo New York New York si 
ispira al vibrante mood della grande mela, 
rispondendo alle esigenze della nostra epoca, 
sempre alla ricerca di elementi 
distintivi che rendano il proprio 
salone più autentico e comunicativo. 
Dai magazzini industriali di Brooklyn ai loft 
più modaioli di Manhattan, 
la linea New York New York, 
dall’anima estroversa e 
stravagante, si rivolge ad una 
clientela alternativa, 
rock e mondana.

BEAUTY STAR tire dans son ADN 
l’expérimentation de nouvelles formes de 
communication, la rapidité de s’intégrer dans 
de nouveaux canaux grâce à des idées simples 
et efficaces, la capacité de s’adapter aux 
nouvelles tendance de la mode et du Design, 
la flexibilité qui permet de pénétrer dans des 
niches de marché émergentes. Et tout cela 
sans jamais trahir ses origines artisanales, le 
plaisir de la création, la recherche de choix 
technologiques.

La ligne d’ameublement New York New York 
est inspirée du mood vibrant de la Big apple. 
Elle répond aux exigences de notre époque, 
constamment à la recherche d’éléments qui la 
distingue et rend le salon plus authentique et 
communicatif. 
Des entrepôts industriels de Brooklyn aux 
lofts les plus en vogue de Manhattan, la ligne 
New York New York, à l’âme extrovertie 
et extravagante, s’adresse à une clientèle 
alternative, rock et mondaine.

Forme e idee che coniugano qualità, 
funzionalità e soprattutto bellezza.
Des formes et idées qui associent qualité, fonctionnalité et surtout la beauté.
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Due Leader di mercato uniscono 
le forze per offrire il meglio al tuo salone! 

Nella foto: Horst Ackermann - Belvedere e Danilo Maletti - Gruppo Maletti 
Sur la photo: Horst Ackermann - Belvedere and Danilo Maletti - Maletti Group

Nell’aprile 2018 è stata formata una nuova 
entusiasmante collaborazione tra Belvedere 
e Maletti Group, noto come Belvedere-Maletti.  
Da questa nuova unione nasce NewYork 
Collection che ha portato lo stile italiano nei 
saloni di tutti gli Stati Uniti, Messico e Canada, 
oltre a fornire all’Europa una linea di prodotti 
specificamente progettata insieme.  
Una linea completamente innovativa tutta 
con materiali EcoGreen.

Avril 2018 a vu la naissance de la nouvelle 
collaboration enthousiasmante de Belvedere 
et Maletti Group, sous le nom de Belvedere-Maletti.
Cette nouvelle union a donné naissance à NewYork 
Collection. Cette noivelle ligne a amené le style italien 
dans les salons de tous les États-Unis, du Mexique 
et du Canada. l’Europe a aussi pu profiter 
de cette ligne spécialement conçue 
en collaboration avec les les États-Unis. 
Une ligne innovante, entièrement conçue 
à partir de matériaux EcoGreen.
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Deux leaders du marché unissent leurs 
forces pour offrir le meilleur à votre salon!
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LINEA NY
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LIGNE NY

COD. A7121      

Soho* 
H 100 cm P 50 cm  L 80 cm   Kg 75

Reception in nobilitato effetto legno con piano 
frontale in ferro con calamina, verniciato trasparente.

Caisse accueil en particules de bois stratifié avec 
façade en fer et calamine, vernis transparent.

COD. A1799      

Queens* 
H 230 cm P 37 cm  L 70 cm   Kg 18

Espositore a 5 mensole in ferro con calamina,  
verniciato trasparente.

Présentoir à 5 étagères en fer et calamine, 
vernis transparent.

* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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LINEA NY
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COD. A1800   

Brooklyn*
H 230 cm P 40 cm L 70 cm   Kg 95

Specchiera centrale doppia in ferro 
con calamina, verniciato trasparente. 
Pianetto con porta phon e prese
elettriche.

Miroir central double en fer et calamine, 
vernis transparent. Avec support 
de sèche-cheveux et prises électriques. 

LIGNE NY

COD. A32B21    

Harlem* 
H min 90  max 103 cm P 60 cm L 57 cm   Kg 14,5

Poltrona da lavoro girevole
Struttura in ferro con calamina verniciato  
trasparente, imbottiture in poliuretano espanso
Sedile extra comfort con cinghie elastiche 
cuscino sfoderabile con fissaggio a velcro
schienale sfoderabile con fissaggio a zip
Braccioli in rovere massello verniciato trasparente.
Piede realizzato in ferro con calamina a pompa 
idraulica frenante escursione 150 mm.

Fauteuil pivotant à pompe hydraulique avec frein.
Structure en fer et calamine, vernis transparent.
Accoudoirs en rouvre massif vernis transparent.
Siège ultra confort avec brides élastiques.
Coussin de dossier déhoussable avec fixation à fermeture 
éclair, coussin de siège déhoussable avec fixation à velcro.
Pied réalisé en fer et calamine à pompe hydraulique 
bloquante, jeu de 150 mm.

Base passepartout 
A3784

Base a razze  
A999Ferro

* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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LINEA NY

COD. A1798 

Greenwich*
H 230 cm L 70 cm Kg 35

Specchiera a muro in ferro con calamina, 
verniciata trasparente. Mensola porta phon.

Miroir mural en fer et calamine, vernis
transparent. Étagère pour sèche-cheveux. 

COD.A3004

Garmet*
H 18 cm  P 20 cm  L 40 cm

Poggia piedi in ferro nero o oro con calamina, saldature 
e molature a vista. Cover in acciaio satinato. 
 
Repose-pieds en fer noir ou or et calamine, soudures et 
meulages apparents. Couvercle en acier brossé



15

LIGNE NY

COD. A32B41      

Liberty* 
H 87 cm P 67 cm  L 64 cm   Kg 16

Struttura in tubo di ferro verniciato nero opaco. 
Sedile extra comfort imbottito con rivestimento 
in skay e bordatura a contrasto.
Piede con pompa idraulica frenante 
con escursione 150 mm inserto base in lamiera 
e carterature in ABS opaco (satinato). 
Structure tubulaire en fer vernis noir opaque.
Siège ultra confort rembourré avec revêtement en skaï  
et bordure en contraste. 
Pied à pompe hydraulique bloquante avec jeu de 150 mm, 
insert base en tôle et coffrage en ABS opaque (satiné).

Base a razze  
A999FERRO

Base a razze  
A999Ferro

COD. A32B31    

Broadway* 
H min 78  max 93 cm P 58 cm  L 58 cm   Kg 18

Struttura in tubo di ferro con calamina, verniciato  
trasparente, sedile in legno curvato con PU espanso 
e rivestito in skay. Schienale in legno curvato con 
PU espanso e rivestito in skay. Finitura posteriore 
effetto legno. Piede con pompa idraulica frenante 
con escursione 150 mm inserto base in lamiera 
e carterature in ABS opaco (satinato)

Structure tubulaire en fer et calamine, vernis transparent,  
siège en bois recourbé avec PU expansé et revêtu de skaï.
Dossier en bois recourbé avec PU expansé et revêtu de skaï. 
Finition arrière effet bois.
Pied à pompe hydraulique bloquante avec jeu de 150 mm, insert 
base en tôle et coffrage en ABS opaque (satiné)

Base passepartout 
A3784

Base disco block black 
A799DBLM1

Base disco block black 
A799DBLM1

Base passepartout 
A3784

* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY
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LINEA NY
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* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY

I Love NY 
I Love NY Fix  COD. 04660c

I Love NY Relax  COD. 04661c

I Love NY Doghe  COD. 04662c 

H 100 cm P 130 cm L 65 cm   Kg 80

Lavatesta con struttura in acciaio trattato 
cataforesi anticorrosione. Seduta in legno 
multistrato con imbottitura in poliuretano 
espanso rivestito in skay. Braccioli in massello 
di rovere verniciato, e fianco in nobilitato 
rovere. Carter posteriore in acciaio verniciato

1) Seduta ribaltabile (facilita accesso 
alla manutenzione e allacciamento.)
2) Ceramica basculante colore bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro 
bracciolo comandata da operatore
4) Piano appoggio prodotti su carter  
posteriore
5) Ampio spazio interno per allacciamenti 
idraulici
6) Alzagambe elettrico (versione Relax e Doge)
7) Massaggio meccanico a doghe su schienale 
(versione Doge)
8) “OTOL”: alzagambe con automatismo in salita
9) Miscelatore salvagoccia

NY LINE

Bac de lavage, avec structure en acier traité 
par cataphorèse anti-corrosion.
Assise en contreplaqué avec rembourrage 
en mousse de polyuréthane recouverte de 
skay. Accoudoirs en contreplaqué avec 
rembourrage en mousse de polyuréthane 
recouvert de skay. Carter arrière en acier 
peintCuvette en céramique recyclée.

1) Siège rabattable ( facilite l’accès à l’entretien 
et au raccordement.)
2) Céramique inclinable - couleur blanche 
ou noire
3) Panneau de commande positionné à 
l’arrière de l’accoudoir contrôlé par l’opérateur
4) Surface d’appui du produit sur le boîtier 
arrière
5) Grand espace interne pour les connexions 
de plomberie
6) Repose-jambes électrique (version Relax et Doge)

7) Massage mécanique avec lattes sur le dos 
(version Doge)
8) “OTOL”: repose-jambes avec remontée 
automatique 
9) Mitigeur anti-gouttes

massage doghe / lattes de massage
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LINEA NY

COD. A1801   

Bronx* 
H 80 cm P 60 cm L 220 cm   Kg 60

Tavolo centrale in ferro con calamina verniciato 
trasparente, e piano in laminato effetto legno**.
Piano disponibile in 2 spessori:
2,5 cm (melaminico) o 4 cm (laminato)
Completo di porta Phon.
Optional: Tubo passacavi da pavimento

Table centrale en fer et calamine vernis 
transparent, plan stratifié effet bois**,  
Disponible en 2 spessori :
2,5 cm (mélamine)
4 cm (stratifié)
Support de sèche-cheveux inclus.

Porta Phon estraibile 

Porte-sèche-cheveux 
amovible

** Top effetto LEGNO: 
taglio ondulato spessore 4 cm
taglio lineare spessore 2,5 cm
 
** Top effet BOIS: coupe ondulée 
4 cm d’épaisseur, coupe linéaire 2,5 
cm d’épaisseur
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LIGNE NY

COD. A5615  

Manhattan* 
H 40 cm L 30 cm   Kg 3,5

Specchio con supporto autoportante in ferro
con calamina verniciato trasparente.

Miroir avec support autoporteur en fer 
et calamine vernis transparent.
   

COD. A8016  

Coney Island* 
H 85 cm P 40 cm  L 35 cm   Kg 26

Carrello in melaminico effetto rovere e ferro 
con calamina verniciato trasparente.  
Piano estraibile porta Phon e porta ferri, 
quattro cassetti in polipropilene. Ruote speedy.

Chariot en mélamine effet chêne et fer avec calamine 
peinte transparent. Plan amovible de support 
de sèche-cheveux et accessoires.
Quatre tiroirs en propylène et roulettes speedy.

* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY

Pianetto estraibile
porta Phon e porta ferri

Support de sèche-cheveux 
amovible et support pour 
accessoires.
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COD. A1796       

Chelsea* 
H 80 cm P 30 cm L 110 cm   Kg 20

Consolle a muro in ferro con calamina verniciata  
trasparente e piano effetto legno** con porta Phone.

Iron wallconsole with calamine coated with translucent 
painting and wood-effect top** with hair-dryer holder.
 

 
BowerY* 
cm 67 x 100   Kg 19 

Specchio con illuminazione LED incorporata, 
profilo in ABS nero opaco

Miroir avec éclairage LED incorporé,  
profil en ABS noir mat.

Porta Phon estraibile 
Porte-sèche-cheveux amovible

**Top effetto LEGNO:
taglio ondulato spessore 4 cm 
taglio lineare spessore 2,5 cm 

** Top effet BOIS: coupe ondulée 
4 cm d’épaisseur, coupe linéaire 
2,5 cm d’épaisseur
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* Saldature evidenti e ossidazioni color ruggine rappresentano una  caratteristica estetica delle parti metalliche della line NY.
Les soudures visibles et les oxydations couleur rouille représentent une caractéristique esthétique des parties en métal de la ligne NY

COD. A1803    

Melrose 
H 35 cm P 25 cm L 80 cm   Kg 9,5

Espositore a parete componibile in 
melaminico effetto legno. 

Présentoir mural composable en particules  
de mélamine effet bois.

COD. A1802     

Astoria Box* 
expo A H 23 cm P 23 cm  L 23 cm   Kg 3,2
expo B H 23 cm P 25 cm  L 30 cm   Kg 3,2	

Elementi espositivi modulari componibili in ferro con 
calamita, verniciato trasparente, in due diverse misure.

Éléments d’exposition modulaires, composables,  
en fer et calamine, vernis transparent.  
Existe en deux tailles.

LIGNE NY
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01_Poltrona Charme Reclinabile / Fauteuil Charme inclinable

Il vero lusso è dare 
vita alle proprie passioni
Le vrai luxe apporte
à vivre vos propres passions.  

Fauteuil 
de travail

Le poltrone, fulcro del salone, sono 
fondamentali sia per lo stile che donano 
ad as esso, sia per il grado di comfort che 
offrono alle clienti e al parrucchiere.

Les fauteuils, pivot du salon, sont fondamentaux 
tant par le style qu’ils lui donnent que par le degré 
de confort qu’ils offrent aux clients et au coiffeur.
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Base disco block 
37784

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base  
cro block  

37784

Base 
passepartout 

A3784

Anita
H min 84/max 96 cm  P 65 cm  L 70 cm   Kg 24

Poltrona da lavoro girevole. 
Struttura in poliuretano espanso 
schiumato con inserto metallico.
Rivestimento in Skay.

Fauteuil de travail pivotant
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï. 
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Base disco block 
37784

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base 
passepartout 

A3784

Anita Rec  
H min 99/max 110 cm  P 67 cm  L 70 cm   Kg 24

Poltrona da lavoro girevole e reclinabile 
con appoggiapiedi (optional). 
Struttura in poliuretano espanso schiumato 
con inserto metallico. Rivestimento in Skay. 
OPTIONAL: Poggiapiedi 3153FC1

Fauteuil de travail pivotant et inclinable avec repose-pieds  
(en option). Appuie-tête réglable.
Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï. 
EN OPTION : Repose-pieds 3153FC1
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Base disco block 
37654

Base Disco Block 
37654

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base  
cro block  

37784

Base 
passepartout 

A3784

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base 
passepartout 

A3784

FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Charme Rec  COD. A32431
H min 104/max 114 cm  P 65/86 cm  L 65 cm   Kg 10 
Poltrona da lavoro girevole e reclinabile con 
appoggiapiedi (optional) Struttura in poliuretano 
espanso schiumato con inserto metallico.
Rivestimento in Skay. 
OPTIONAL: Poggiapiedi 3153FC1
 
Revolving and reclining styling chair with with footrest (optional)
Fauteuil de travail pivotant et inclinable avec repose-pieds (en option).
Appuie-tête réglable. Structure en polyuréthane avec insert métallique.
Revêtement en skaï.
EN OPTION : Repose-pieds 3153FC1 / APPCRO3000A

  

Charme  COD. A32331C  / COD. A32331008
H min 87/max 99 cm  P 65 cm  L 65 cm   Kg 10

Poltrona da lavoro girevole, struttura schienale 
in poliuretano espanso schiumato con inserto metallico.
Struttura sedile in poliuretano espanso schiumato  
con inserto in legno. Rivestimento in Skay. 

Revolving styling chair, backrest structure in polyurethane
expanded foam with metal insert. Seat structure in polyurethane 
foam with wooden insert. Skay upholstery.
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Base cro block 
37784

Base 
disco block

37654

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base
passepartout 

A3784

Base 
disco block 

37654

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base 
passepartout 

A3784

FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Moon Rec  COD. A32881R
H min 100/max 111 cm  P 61 cm  L 90 cm   Kg 13

Poltrona da lavoro girevole e reclinabile con appoggiapiedi 
(optional). Struttura in poliuretano espanso schiumato con 
inserto metallico. 
Rivestimento in Skay.  
OPTIONAL: Poggiapiedi 3153FC1
 
Fauteuil de travail pivotant et inclinable avec repose-pieds  
(en option). Appuie-tête réglable. 
Structure en polyuréthane avec insert métallique. 
Revêtement en skaï.
EN OPTION : Repose-pieds 3153FC1 / APPCRO3000A

 

Moon  COD. A32881
H min 79/max 90 cm  P 61 cm  H 61 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole, struttura schienale 
in poliuretano espanso schiumato con inserto metallico.
Struttura sedile in poliuretano espanso schiumato  
con inserto in legno. Rivestimento in Skay. 

Fauteuil de travail pivotant, structure 
en polyuréthane avec insert métallique. Revêtement en skaï.
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Base cro block 
37784

Base disco block 
37654

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base 
passepartout 

A3784

FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Artemisia  
H min 80/max 99 cm  P 71 cm L 70 cm   Kg 12
 
Poltrona da lavoro girevole.
Struttura in poliuretano espanso schiumato con inserto metallico.
Struttura sedile in poliuretano espanso schiumato con inserto in legno. 
Rivestimento in Skay. 

Fauteuil de travail pivotant, structure en 
polyuréthane avec insert métallique.  
Revêtement en skaï. 



29

Base cro block 
37784

Base disco block 
37654

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base 
passepartout 

A3784

FAUTEUILS DE TRAVAIL

 

Amelie  
H min 80/max 99 cm  P 71 cm L 70 cm   Kg 12
 
Poltrona da lavoro girevole. 
Struttura in legno multistrato e poliuretano espanso.
Rivestimento in skay con piping e bottoni.

Fauteuil de travail pivotant.
Structure en contreplaqué et mousse polyuréthane.
Revêtement en skaï avec piping (passepoil) et boutons.
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Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base  
cro block  

37784

Base  
cro block 37784

Base disco block 
37654

Base
passepartout 

A3784

Base 
disco block 

37654

 

Shell
H min 82/max 93 cm P 67 cm L 59 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole. Bracciolo in alluminio lucidato
Struttura in legno multistrato e poliuretano espanso.
Rivestimento in Skay. 

Revolving styling chair. Armrest in polished aluminum
Structure in plywood and polyurethane foam.
Skay upholstery.

 

Joy
H min 78/max 89 cm P 63 cm L 63 cm   Kg 10

Poltrona da lavoro girevole. Struttura in poliuretano  
espanso schiumato con inserto metallico.
Rivestimento in Skay. 

Fauteuil de coiffure tournant.
Structure en mousse polyuréthane expansée 
avec insert métallique.
Tapisserie d’ameublement de Skay.

WORKING CHAIRS
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Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base
passepartout 

A3784

Base 
disco block 

37654

Base  
cro block 37784

 

Square
H min 85 max 96 cm  P 64 cm L 71 cm   Kg 19,5

Poltrona da lavoro girevole. Struttura in poliuretano espanso schiumato 
con inserto metallico.
Rivestimento in Skay. 

Fauteuil de coiffure pivotant. 
Structure en mousse de polyuréthane avec insert métallique.
Tapisserie d’ameublement de Skay.

WORKING CHAIRS
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ALL IN ONE BOX

Round baseStar base

008

Round base

Star base

 

Alba
H min 80/max 91 cm P 64,5 cm L 64 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole. 
Struttura in poliuretano  espanso con inserto metallico. 
Rivestimento in skai.

Fauteuil de coiffage pivotant. 
Structure en mousse de polyuréthane 
avec insert métallique. 
Revêtement en skaï..

FAUTEUILS DE TRAVAIL
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008

Base  
disco block black 

A799DBLM1

Base  
disco block gold 

A799DBLM2

Base
passepartout 

A3784

Base 
disco block 

37654

Base disco block 
37654

Base  
cro block  

37784

 

Domingo  
H min 82/max 93,5 cm P 64,5 cm L 62 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole. 
Struttura in poliuretano espanso con inserto metallico. 
Rivestimento in skai.

Fauteuil de coiffage pivotant. 
Structure en mousse de polyuréthane 
avec insert métallique. 
Revêtement en skaï. 

FAUTEUILS DE TRAVAIL
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Star base

Star base

008727

ALL IN ONE BOX

Celeste
H min 86/max 97 cm P 61,5 cm L 65 cm   Kg 12

Poltrona da lavoro girevole. 
Struttura in poliuretano espanso con inserto metallico. 
Rivestimento in skai con piping e bottoni.
Cuscino in spugna.

Fauteuil de coiffage pivotant. 
Structure en mousse de polyuréthane avec insert métallique. 
Revêtement en skaï avec galon et boutons.
Coussin éponge. 

WORKING CHAIRS
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Bac de 
lavage

Beautystar è una garanzia per acquistare 
i migliori  lavatesta per parrucchiere, pratico 
e comodo, con ampia codetta.

Beautystar est une garantie pour l’achat des 
meilleurs bacs de lavage pour coiffeurs: pratique 
et fonctionnel, équipé d’une grande cuvette.

L’acqua è la materia della vita.  
E’ matrice, madre e mezzo.  
Non esiste vita senza acqua.
L’eau est la matière de la vie.
Elle est matrice, mère et moyen.
Sans eau, la vie n’existerait pas.

02 - Lavatesta Cleopatra / Bac de lavage Cleopatra
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LaMiglioreNelMondo

La Codetta in ceramica studiata e personalizzata 
per lavorare in comodità con dimensioni più grandi.

Marcello Cleopatra
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LaMiglioreNelMondo LeMeilleurDuMonde

La Cuvette en céramique conçue et personnalisée pour une 
plus grande commodité du travail grâce à sa grande taille XXL.

New Almond
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FL
IP
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P SEAT 
Marcello 
Marcello Pro Fix  COD. A4E61 
H 100 cm  P 122 cm  L 71 cm   Kg 80 

Marcello Pro Relax  
COD. A4E621 / COD. A4E62OTOL 
Marcello Pro Air Massage  
COD. A4E631 / COD. A4E63OTOL 
H 100 cm P min 125/max159 cm L 71 cm   Kg 80
Lavatesta con struttura in acciaio trattato cataforesi 
anticorrosione. Seduta in legno multistrato con imbottitura 
in poliuretano espanso rivestito in skay. Braccioli in multistrato 
con imbottitura in poliuretano espanso rivestito in skay. 
Carter posteriore in ABS nero goffrato

1) Seduta ribaltabile (facilita accesso alla manutenzione e allacciamento.)
2) Ceramica basculante di grandi dimensioni - colore bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro bracciolo comandata da operatore
4) Piano appoggio prodotti su carter posteriore
5) Ampio spazio interno per allacciamenti idraulici
6) Alzagambe elettrico (versione Relax e Air massage)
7) Massaggio ad aria su sedile e schienale (versione Air massage)
8) Opzione “OTOL”: alzagambe con automatismo in salita
9) Miscelatore salvagoccia.

Back de lavage avec structure en acier traité par cataphorèse anti-corrosion.
Assise en contreplaqué avec rembourrage en mousse de polyuréthane
recouvert de skaï. Accoudoirs en contreplaqué avec rembourrage en  
polyuréthane mousse recouverte de skaï. Carter arrière en ABS noir gaufré

1) Siège rabattable (assure un accès immédiat pour l’entretien  
et les branchements)
2) Grande cuvette blanche ou noire
3) Panneau de commande positionné à l’arrière de l’accoudoir contrôlé  
par l’opérateur
4) Surface d’appui du produit sur le boîtier arrière
5) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
6) Repose-jambes électrique (version Relax et Air massage)
7) Massage à l’air sur le siège et le dossier (version massage à l’air)
8) Option « OTOL » : repose-jambes avec remontée automatique
9) Mélangeur économiseur de glace.

BACS DE LAVAGE
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P SEAT 
Cleopatra 
Cleopatra Pro Fix  COD. A4E64  
H 100 cm P 122 cm L 80 cm   Kg 69 

Cleopatra Pro Relax  
COD. A4E651 / COD. A4E65OTOL 
Cleopatra Pro Air Massage  
COD. A4E661 / COD. A4E66OTOL 
H 100 cm P min 125/max159 cm L 80 cm   Kg 80
Lavatesta con struttura in acciaio trattato cataforesi anticorrosione.
Seduta in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso  
rivestito in skay. Braccioli in multistrato con imbottitura in poliuretano  
espanso rivestito in skay. Carter posteriore in ABS nero goffrato

1) Seduta ribaltabile (facilita accesso alla manutenzione e allacciamento.)
2) Ceramica basculante di grandi dimensioni - colore bianca o nera
3) Pulsantiera integrata nel bracciolo
4) Piano appoggio prodotti su carter posteriore
5) Ampio spazio interno per allacciamenti idraulici
6) Alzagambe elettrico (versione Relax e Air massage)
7) Massaggio ad aria su sedile e schienale (versione Air massage)
8) Opzione “OTOL”: alzagambe con automatismo in salita
9) Miscelatore salvagoccia.

Back de lavage avec structure en acier traité par cataphorèse anti-corrosion.
Assise en contreplaqué avec rembourrage en mousse de polyuréthane
recouvert de skaï. Accoudoirs en contreplaqué avec rembourrage en  
polyuréthane mousse recouverte de skaï. Carter arrière en ABS noir gaufré

1) Siège rabattable (assure un accès immédiat pour l’entretien  
et les branchements)
2) Grande cuvette blanche ou noire
3) Panneau de commande intégré dans l’accoudoir
4) Surface d’appui du produit sur le boîtier arrière
5) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
6) Repose-jambes électrique (version Relax et Air massage)
7) Massage à l’air sur le siège et le dossier (version massage à l’air)
8) Option « OTOL »: repose-jambes avec remontée automatique
9) Mélangeur économiseur de glace.

BACS DE LAVAGE
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New Almond 
New Almond Relax COD. A4H022OTOL 

con alzagambe elettrico/with electric legrest

New Almond Air Massage  COD. A4H032OTOL
con alzagambe elettrico e massaggio ad aria 
with electric leg lift and air massage
H 100 cm P min 130/max177 cm L 72 cm   Kg 108

Lavatesta con struttura in acciaio trattato 
cataforesi anticorrosione. Seduta in legno multistrato 
con imbottitura in poliuretano schiumato 
e rivestito in skay. Braccioli in multistrato con  
imbottitura in poliuretano espanso rivestito in skay. 
Carter posteriore in ABS nero goffrato 
 
1) Seduta che assume la modalità distesa 
per un relax ottimale
2) Ceramica basculante di grandi dimensioni colore  
bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro bracciolo comandata 
da operatore
4) Massaggio ad aria su sedile e schienale (versione Air massage)
5) “OTOL”: sollevamento seduta con automatismo in salita
6) Facile rimozione del carter posteriore senza l’utilizzo di attrezzi 
7) Ampio spazio interno per allacciamenti idraulici
8) Miscelatore salvagoccia.

Bac de lavage avec structure en acier traité par cataphorèse anti-corrosion. 
Assise en contreplaqué avec rembourrage en mousse de polyuréthane recouverte de 
skay. Accoudoirs en contreplaqué avec rembourrage en mousse 
de polyuréthane recouvert de skay.  Carter arrière en ABS noir gaufré. 

1) Assise qui assume un mode allongé ergonomique pour une relaxation optimale
2) Grande cuvette blanche ou noire
3) Panneau de commande positionné à l’arrière de l’accoudoir contrôlé par l’opérateur
4) Massage air intégré dans le siège et le dossier (version massage à l’air)
5) “OTOL”: soulèvement du siège avec mouvement automatique vers le haut
6) Retrait facile du boîtier arrière sans l’utilisation d’outils
7) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
9) Mitigeur économiseur anti goute.

BACS DE LAVAGE
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95 cm 120 cm

Artemisia Access Evo  
Artemisia Access Evo Relax  COD. A4E402 

sollevamento in altezza e alzagambe elettrico
height lifting and electric legrest 

Artemisia Access Evo Massage  COD. A4E492 
sollevamento in altezza, alzagambe elettrico e massaggio ad aria
height lifting, electric leg lift and air massage
H min 95/max 120 cm P min 130/max160 cm L 64 cm   Kg 91
 
Lavatesta con struttura in acciaio trattato cataforesi anticorrosione.
Seduta in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso rivestito in skay.
Braccioli in multistrato con imbottitura in poliuretano espanso rivestito in skay.
Carter inferiori in Acc. Inox lucido. Carter posteriori in ABS bianco lucido 

1) Regolazione elettrica dell’altezza lavatesta in base alle esigenze dell’operatore
2) Ceramica basculante - colore bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro bracciolo comandata da operatore
4) Massaggio ad aria su sedile e schienale (versione Air massage)
5)Facile rimozione del carter posteriore senza l’utilizzo di attrezzi 
6) Ampio spazio interno per allacciamenti idraulici
7) Miscelatore salvagoccia.
 
Bac de lavage avec structure en 
acier traité par cataphorèse 
anti-corrosion. Assise en 
contreplaqué avec rembourrage 
en mousse de polyuréthane 
recouverte de skay.
Accoudoirs en contreplaqué 
avec rembourrage en 
mousse de polyuréthane 
recouvert de skay.
Carter inférieur en acier inoxydable poli.
Capots arrière en ABS blanc brillant

1) Réglage électrique de la hauteur
unité de lavage selon les besoins de l’opérateur
2) Céramique inclinable - couleur blanche ou noire
3) Panneau de commande positionné à l’arrière de l’accoudoir contrôlé par l’opérateur
4) Massage à l’air sur le siège et le dossier (version massage à l’air)
5) Retrait facile du boîtier arrière sans l’utilisation d’outils
6) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
7) Mélangeur anti-goutte.

BACS DE LAVAGE
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FL
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BACS DE LAVAGE

Artemisia 65 Special 
Artemisia 65 Fix  COD. A46362 

H 100 cm  P min 130 cm  L 66 cm   Kg 80

Artemisia 65 Special Relax  COD. A46372 

con alzagambe elettrico/with electric legrest

Artemisia 65 Special Massage Doghe  COD. A46372CDG 

con alzagambe elettrico e massaggio a doghe/with electric leg lift and slatted massage
H 100 cm  P min 130/max 165 cm L 66 cm   Kg 80 
 
Lavatesta con struttura in acciaio trattato cataforesi anticorrosione.
Seduta in legno multistrato con imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in skay.
Braccioli in multistrato con imbottitura 
in poliuretano espanso rivestito in skay.
Carter posteriore in acciaio verniciato

1) Seduta ribaltabile (facilita accesso 
alla manutenzione e allacciamento.)
2) Ceramica basculante
colore bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro 
bracciolo comandata da operatore
4) Piano appoggio prodotti su 
carter posteriore
5) Ampio spazio interno per allacciamenti 
idraulici
6) Alzagambe elettrico (versione Relax e Doge)
7) Massaggio meccanico a doghe su schienale 
(versione Doge)
8) “OTOL”: alzagambe con automatismo in salita
9) Miscelatore salvagoccia

Bac de lavage, avec structure en acier traité par cataphorèse anti-corrosion.
Assise en contreplaqué avec rembourrage en mousse de polyuréthane 
recouverte de skay. Accoudoirs en contreplaqué avec rembourrage en  
mousse de polyuréthane recouvert de skay.
Carter arrière en acier peintCuvette en céramique recyclée.

1) Siège rabattable ( facilite l’accès à l’entretien et au raccordement.)
2) Céramique inclinable - couleur blanche ou noire
3) Panneau de commande positionné à l’arrière de l’accoudoir contrôlé par l’opérateur
4) Surface d’appui du produit sur le boîtier arrière
5) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
6) Repose-jambes électrique (version Relax et Doge)
7) Massage mécanique avec lattes sur le dos (version Doge)
8)  “OTOL”: repose-jambes avec remontée automatique 
9) Miscelatore salvagoccia

massage doghe / massage a lattesmassage doghe / massage a lattes
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FL
IP-UP SEAT 

massage doghe / massage a lattes

Round  
Round Fix  COD. A46301C 

H 100 cm P min 130 cm L 66 cm   Kg 80

Round Relax  COD. A463011 

con alzagambe elettrico/avec repose-pieds rabattable électrique 

Round Massage Doghe  COD. A46311CDG 
con alzagambe elettrico e massaggio a doghe
with electric leg lift and slatted massage
H 100 cm P min 130/max 165 cm L 66 cm   Kg 80
 
Lavatesta con struttura in acciaio trattato cataforesi anticorrosione.
Seduta in legno multistrato con imbottitura in 
poliuretano espanso rivestito in skay.
Braccioli in multistrato con imbottitura 
in poliuretano espanso rivestito in skay.
Carter posteriore in acciaio verniciato

1) Seduta ribaltabile (facilita accesso 
alla manutenzione e allacciamento.)
2) Ceramica basculante colore bianca o nera
3) Pulsantiera posizionata sul retro 
bracciolo comandata da operatore
4) Piano appoggio prodotti su carter  
posteriore
5) Ampio spazio interno per allacciamenti idraulici
6) Alzagambe elettrico (versione Relax e Doge)
7) Massaggio meccanico a doghe su schienale (versione Doge)
8) “OTOL”: alzagambe con automatismo in salita
9) Miscelatore salvagoccia

Bac de lavage, avec structure en acier traité par cataphorèse anti-corrosion.
Assise en contreplaqué avec rembourrage en mousse de polyuréthane 
recouverte de skay. Accoudoirs en contreplaqué avec rembourrage en  
mousse de polyuréthane recouvert de skay.
Carter arrière en acier peintCuvette en céramique recyclée.

1) Siège rabattable ( facilite l’accès à l’entretien et au raccordement.)
2) Céramique inclinable - couleur blanche ou noire
3) Panneau de commande positionné à l’arrière de l’accoudoir contrôlé par l’opérateur
4) Surface d’appui du produit sur le boîtier arrière
5) Grand espace interne pour les connexions de plomberie
6) Repose-jambes électrique (version Relax et Doge)
7) Massage mécanique avec lattes sur le dos (version Doge)
8) “OTOL”: repose-jambes avec remontée automatique 
9) Miscelatore salvagoccia

BACS DE LAVAGE



52

BACS DE LAVAGE
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ITALIAN BRAND

Lapo B COD. a4mo12 / COD. a4mo1C 
H 100 cm  P 64 cm L 133 cm  Kg 60

Lavatesta compatto con struttura in legno 
multistrato interamente rivestita in skay + 
poliuretano espanso.
Seduta e schienale ergonomici, gambale fisso.
Vasca basculante ad elevata capacità.
Retro lavaggio realizzato in ABS 
antigraffio colore nero. 
Predisposto per collegamento in serie 
con pre-scassi per passaggio tubi idraulici.

Bac de lavage compact avec structure en contreplaqué 
entièrement recouvert de skaï 
+ mousse de polyuréthane. 
Assise et dossier ergonomiques, repose-jambes fixe.
Cuvette basculante haute capacité.
Partie arrière du bac en ABS noir résistant aux rayures. 
Prédisposé pour branchement en série pré découpé pour 
passage tuyaux hydrauliques.

BACS DE LAVAGE
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BACS DE LAVAGE

La frontiera del benessere...Vapomist 2 e Igloo: una fusione 
tra scienza, design e sostenibilità. Il presente e il futuro 
dei trattamenti nel tuo salone.
 
Andare dal parrucchiere è diventato un gesto non solo estetico ma anche di benessere e relax.  
Da qualche anno, il salone può essere considerato un vero e proprio centro benessere, in cui rilassarsi 
e sottoporre i capelli e il cuoio capelluto a cure specifiche che ne migliorano la salute e di conseguenza 
la bellezza. Da quest’ottica di associare la cura cosmetica ai trattamenti salutari nasce il Sistema Vapore, 
una vera e propria SPA per i capelli.  Questo sistema, grazie al vapore caldo permette di fare una sauna 
al capo e consente il rilassamento del cliente, grazie alla poltrona massaggiatrice reclinabile che si distende.  
Il trattamento col vapore caldo può essere effettuato con o senza addizione di prodotti cosmetici specifici, 
scelti in base alle esigenze del cliente. L’effetto dei vari principi attivi è in questo caso 
favorito e potenziato sia dal massaggio che dal vapore caldo. 

Vapomist 2 et Igloo : une fusion entre science, design et durabilité.
Le présent et l’avenir des traitements dans votre salon.
 
Aller chez le coiffeur est devenu non seulement un geste esthétique mais aussi un geste de bien-être et de détente.
Depuis quelques années, le salon peut être considéré comme un véritable centre de bien-être, où vous pourrez vous 
détendre et soumettre vos cheveux et votre cuir chevelu à des traitements spécifiques qui améliorent leur santé 
et par conséquent leur beauté. Dans cette optique d’associer soins cosmétiques et soins sains, est né le Steam System.
Véritable spa pour les cheveux, ce système, grâce à la vapeur chaude, permet de prendre un sauna pour la tête. Associé 
à un bac massant en position relax,  il offre au client un moment de détente exclusif. Le traitement à la vapeur chaude 
peut être réalisé avec ou sans ajout de produits cosmétiques spécifiques, choisis en fonction des besoins du client.
Dans ce cas, l’effet des différents actifs est favorisé et renforcé aussi bien par le massage que par la vapeur chaude. 
L’effet des différents actifs et leur pénétration dans les cheveux et le cuir chevelu est dans ce cas favorisé et renforcé 
aussi bien par le massage que par la vapeur chaude.
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Vapomist 2

Vapomist 1

Igloo COD. 6085

Igloo COD. 6085

Vapomist 2 COD. 60882
H 63 cm P 18 cm L 44 cm

Trattamento a vapore caldo e freddo che utilizza 
acqua distillata e necessita di installazione idraulica
Sistema di filtrazione integrato per la produzione di 
acqua demineralizzata, produzione di vapore mediante 
ugello nebulizzatore sistema di regolazione temporizzata 
delle quantità di vapore erogato sistema integrato 
di disinfezione del vapore acqueo prodotto mediante 
lampada uv ad elevata intensità ugello integrato  
2 in 1 per erogazione vapore caldo e vapore a freddo 
di acqua nebulizzata

Traitement à la vapeur chaude et froide qui utilise de l’eau 
distillée et nécessite l’installation de plomberie
Système de filtration intégré pour la production d’eau 
déminéralisée, production de vapeur au moyen d’un système 
de buse nébuliseur pour une régulation temporisée de la 
quantité de vapeur délivrée Système intégré de désinfection 
de la vapeur d’eau produite au moyen d’une lampe UV haute 
intensité buse intégrée2 en 1 pour la distribution de vapeur 
chaude et de vapeur froide d’eau atomisée

pulsantiera multifunzione  
 panneau de boutons multifonctions 

aggiunta aromi 
arômes ajoutés

serbatoio con resistenza 
réservoir avec résistance

erogatore mobile 
distributeur mobile

Vapomist 1 e Vapomist 2 
+ Igloo sono adattabili 
a tutti i nostri lavatesta

Vapomist 1 et Vapomist 2 
+ Igloo ils sont adaptables 
sur tous nos bacs de lavage

Vapomist 1 COD. 60876
H 63 cm P 18 cm L 34 cm

Trattamento a vapore caldo che utilizza acqua 
distillata, non necessita di installazione idraulica
Sistema di filtrazione integrato per la produzione di 
acqua demineralizzata, produzione di vapore mediante 
ugello nebulizzatore sistema di regolazione temporizzata 
delle quantità di vapore erogato. Sistema integrato 
di disinfezione del vapore acqueo prodotto mediante 
lampada uv ad elevata intensità.

Traitement à la vapeur chaude à l’aide d’eau distillée, 
il ne nécessite pas d’installation hydraulique
Système de filtration intégré pour la production d’eau 
déminéralisée, production de vapeur au moyen d’une buse 
nébuliseur, système de réglage temporisé de la quantité de 
vapeur délivrée. Système de désinfection intégré à la vapeur 
d’eau produite par lampe UV à haute intensité.

BACS DE LAVAGE
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Shell & Satin Shell Salon Project
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BACS DE LAVAGE
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Satin Joy

Satin Charme
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Satin Shell COD. A4D16 
H 97 cm P 115 cm L 61 cm   Kg 60

Lavatesta con struttura portante in acciaio zincato.
Carter in alluminio anodizzato.
Poltrona Shell in legno multistrato e poliuretano espanso  
rivestita in skay.
Bracciolo in alluminio lucidato
Ceramica basculante bianca
Miscelatore salvagoccia

Bac de lavage avec avec structure portante 
en acier galvanisé.
Carter en aluminium anodisé.
Fauteuil coque en contreplaqué et mousse 
de polyuréthane recouvert de skay.
Accoudoir en aluminium poli
Céramique blanche inclinable
Mitigeur anti-gouttes

Satin Joy* COD. A4D04008 / COD. A4655 
H 97 cm P 115 cm L 63 cm   Kg 60

Lavatesta con struttura portante in acciaio zincato.
Carter in alluminio anodizzato.
Poltrona Joy in poliuretano espanso schiumato con inserto 
metallico rivestita in skay.
Ceramica basculante bianca.
Miscelatore salvagoccia

Bac de lavage avec structure portante 
en acier galvanisé.
Carter en aluminium anodisé.
Fauteuil Joy en mousse de polyuréthane 
avec insert en métal recouvert de skay. 
Céramique blanche inclinable.
Mitigeur anti-gouttes

Satin Charme COD. A4D141 
H 97cm  P 105 cm L 64 cm   Kg 40

Lavatesta a un posto.
Struttura in alluminio anodizzata protetta.  
Struttura interna in telaio metallo zincato. 
Codetta basculante bianca. 
Top rivestito in skay colorato o nero.

Bac de lavage une place.
Structure en aluminium anodisé protégée.
Structure interne avec châssis en métal zingué.
Cuvette basculante blanche.
Revêtement top en skaï coloré ou noir.

BACS DE LAVAGE

* Disponibile da Luglio 2022
* Disponible à partir de juillet 2022
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03 - Poltrona da barbiere Elvis Flip / Fauteuil de barbier Elvis Flip

Barber 
Shop

BeautyStar ha interpretato questo nuovo 
trend creando una linea barber ispirata alle 
vecchie botteghe, ma dal design moderno 
innovativo e funzionale. 

BeautyStar a interprété cette nouvelle tendance 
en créant une ligne barber inspirée des Barber 
Shops à l’ancienne, mais au design moderne, 
innovant et plus fonctionnel.

BeautyStar è alla continua 
ricerca di soluzioni tecniche 
ed estetiche, catturando 
la bellezza del passato.
BeautyStar est à la recherche 
perpétuelle de solutions techniques 
et esthétiques qui capturent 
la beauté du passé.
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Elvis Elvis flip
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Elvis flip

Elvis 
H min 106/max 124 cm P min 102/max 148 cm L 74 cm   Kg 65 
Elvis  Flip 
H min 106/max 124 cm P min 125/max 160 cm L 74 cm   Kg 65
 
Poltrona da uomo reclinabile e girevole
Base idraulica. Dotata di appoggiatesta regolabile ed estraibile.
Dotata di alzagambe e appoggiapiedi  
Elvis Flip ha in più la ribaltina imbottita
Struttura in metallo cromato e alluminio verniciato
Dettagli in alluminio lucidato Braccioli imbottiti
ricoperti in skay. Rivestimento skay

Fauteuil inclinable et pivotant  
pour homme. Socle hydraulique.  
Équipé d’appui-tête réglable 
et amovible.  
Équipé d’un repose-jambes  
et d’un repose-pieds: 
Elvis Flip a également  
un rabat rembourré
Structure en métal chromé  
et aluminium peint
Détails en aluminium poli 
Accoudoirs rembourrés 
recouverts de skay.
Rembourrage en cuir.
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008727

Rocky 
H min 93/max 111 cm P min 118/max 150 cm L 74 cm   Kg 65
 
Poltrona da uomo reclinabile e girevole 
con pompa idraulica. Appoggiatesta regolabile 
e appoggiapiedi. Rivestimento in skay. 
Su richiesta si può avere la poltrona 
già assemblata o da assemblare.

Fauteuil homme réclinable et pivotant 
avec pompe hydraulique, 
appui-tête réglable et repose-pieds, 
revêtement en skaï. 
Sur demande, vous pouvez avoir le fauteuil
déjà monté ou à monter.

Telaio bianco+skay 727 Telaio nero+skay 008
Châssis blanc+skaÏ 727 Châssis noir+skaÏ 008
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Finiture di rivestimento 
Finitions

Lavabo bianco o nero 
Lavabo blanc ou noir

struttura in nobilitato idrofugo
structure en mélaminé imperméable

specchio agganciato su pannello in nobilitato
mirroir attaché sur panneu en mélaminé

pannello con ripiani per expo prodotti in nobilitato 
panneau avec tablettes pour expo

lavabo in resina bianco/nero
lavabo en resine blanc ou noir

top in vetro extrachiaro serigrafato bianco o nero
nero/top en verre extraclair blanc sérigraphié blanc ou noir

vano a giorno con ripiano amovibile per sterilizzatore
compartiment jour avec plateau amovible pour sterilisateur

cassetto su guide a rulli
tiroir sur guides à rouleaux

anta apribile
porte d’ouverture

cappello
corniche

fascia tampone
bande de remplissage

Sequoia

Engadina

Sequoia

Engadine

 

Barber Station COD. P4345
H 200 cm P 50 cm L 150 cm

Composizione barber station:
struttura in nobilitato idrofugo colore sequoia o engadina

Composition de barber station:
Structure en mélamine hydrofuge couleur séquoia ou engadine

* Engadina da marzo 2022
* Engadine à partir de mars 2022

BARBERING
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4b 4e 4f

3b 3c 3d

Dettagli tecnici / Technique détails

Pannello boiserie
Module boiserie

Mobile lavabo fisso
Module avec lavabo fixe

Mobile lavabo
Module avec lavabo

Mobile senza lavabo
Module sans lavabo

Cappello
Chapeau

Mobile a giorno
Cabinet for day

Fascia tampone
Bande de remplissage

Salva Piano In Vetro
Protection de plan en verre

Salva piano in vetro
Protection de plan en verre

bianco o nero / black or white bianco o nero / black or white

Mobile con cassetti
Module à tiroirs

Gruppo specchiera
Module coiffeuse

Mobile lavabo fisso
Module avec lavabo fixe

Pannello boiserie con expo
Module boiserie 3 étagères

Pannello liscio
Module lisse

Pannello Expo
Module Expo 3 étagères

P43451BOI

P43451FIX P43451EASY P43451EASYM

P43451CAP

P43451ACC

P43451FAS P4345TOP2 P4345TOP

P43451CAS P43451SPE

P43451FIX

P43451EXPBP4351lisP43451EXP

H 109 cm  P 5 cm  L 40 cm

H 91 cm  P 50 cm  L 70 cm H 90 cm  P 35 cm  L 70 cm

L 150 cm

H 90 cm  P 35 cm L 40 cm

H 20,8 cm  P 1,8 cm  L 69,8 cm H 1 cm  P 35 cm L 150 cm H 1 cm  P 35 cm  L 40 cm

H 90 cm  P 35 cm  L 40 cm H 109 cm  P 3 cm  L 70 cm

H 91 cm  P 50 cm  L 70 cm

H 109 cm  P 17 cm  L 40 cmH 109 cm  P 2 cm  L 40 cmH 109 cm  P 17 cm  L 40 cm

H 90 cm  P 35 cm  L 70 cm
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Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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Hot Caby Small 
H 26 cm P 32 cm L 36 cm   Kg 6,3

Scaldasalviette a 45°c con lampada UVC  
germicida per salviette calde-umide.  
Colore marrone. 

Chauffe-serviettes à 45°C avec lampe UVC 
germicide pour serviettes chaudes et humides.

 

Elvis Stool  COD. S3450S
H min 55/max 75 cm P 48 cm L 34 cm   Kg 5

Sgabello girevole con base metallo cromato  
con ruote e pompa a gas. 
Rivestimento skay. 
Tabouret à base en métal chromé  
à roulettes et pompe à gaz. 
Revêtement en skaï.

 

Sissi  COD. A3851S
H min 55/max 75 cm P 48 cm L 48 cm   Kg 5

Sgabello con base alluminio con ruote.
Pompa a gas cromata. 
Rivestimento skay. 

Tabouret de coupe en aluminium
socle avec roulettes.
Pompe à essence chromée.
Revêtement en skaï.

BARBER



70

Coiffeuse 
de Salon

Non basta uno specchio con cornice 
ed illuminazione per soddisfare le tutte 
le esigenze della coiffure. 
L’innovativa luce I-light è esattamente 
ciò di cui la cliente necessita:  
luce uniforme, solare, senza lampadine, 
che non generano calore.

Un miroir avec cadre et éclairage ne suffit 
pas à répondre à toutes vos exigences de coiffure.
La lampe innovante I-light est exactement 
ce dont la cliente a besoin:
une lumière uniforme, solaire, sans ampoules,
qui ne génère pas de chaleur.

“Lo specchio è il lago in 
cui i nostri occhi cercano 
di fare i cigni. “ 
M. Cammarata

“ Le miroir est le lac dans lequel 
nos yeux tentent d’être des cygnes.”  
M. Cammarata 

04 - Specchiera Metal / Coiffeuse de salon Metal
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M & Y Parrucchieri - Scandiano di Reggio Emilia (Italy)

Led Quadrata New 
COD. A1781
H 110 cm P 3,5 cm L 110 cm   Kg 18

Specchiera ad un posto con illuminazione a LED.

Coiffeuse de salon une place avec éclairage LED.

Led Double New 
COD. A1780
H 110 cm P 3,5 cm L 230  cm   Kg 37

Specchiera con illuminazione a LED.

Coiffeuse deux places avec éclairage LED.

STYLING UNITS
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Led Double New 
COD. A1780
H 110 cm P 3,5 cm L 230  cm   Kg 37

Specchiera con illuminazione a LED.

Coiffeuse deux places avec éclairage LED.

STYLING UNITS

 

Led New 
COD. A1782
H 190 cm P 26 cm L 70 cm   Kg 26

Specchiera ad un posto con illuminazione a LED. 
Pianetto In alluminio lucido con portaphon

Coiffeuse de salon une place avec éclairage LED.
Étagère En aluminium poli avec porte-sèche-cheveux
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COIFFEUSES DE SALON
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Grace  COD. A1782
H 190 cm P 60 cm L 130 cm

Specchiera centrale autoportate con  
illuminazione a led. 
Pianetto portaphon, piede in metallo con 
prese elettriche e appoggiapiedi  
incorporato.

Coiffeuse de salon central 
autoportant avec éclairage LED.  
Étagère sèche-cheveux, pied en métal avec 
prises électriques et repose-pieds intégré.

COIFFEUSES DE SALON
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COIFFEUSES DE SALON
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Stargate   
Ø 75 cm   COD. A5618

Specchiera rotonda con 
sabbiatura perimetrale  
e illuminazione a LED.

Miroir rond murale  
avec sablage périmétrique e
éclairage à leds. à LED.

COIFFEUSES DE SALON
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Dsplay COD. 1286MA
H 17,5 cm P 21,5 cm L 36 cm   Kg 2,5

Appoggiapiedi in metallo cromato

Repose-pieds en métal chromé.

 

Billy COD. A1710
H 170 cm P 3 cm L 80 cm   Kg 36

Specchiera ad un posto. 
Specchio incollato su vetro trasparente. 
Piano in  alluminio rettangolare con angoli stondati
  
Coiffeuse de salon une place.
Glace collée sur verre transparent.
Plan rectangulaire en aluminium poli avec coins 
arrondis et porte-sèche-cheveux

COIFFEUSES DE SALON
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Damiano Gentile Group by Amanda Santa Lucia Messina Italy
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COIFFEUSES DE SALON

 

Pegaso COD. A1790
H 200 cm P 26 cm L 69 cm   Kg 36

Mensola specchiera a parete.  
Ripiano in alluminio lucido con 2 fori (porta-phon 
e porta spazzola). Struttura in legno nobilitato nero 
lucido (a richiesta bianco lucido).
Specchio in sicurezza spessore 5 mm.
Fissaggio rapido a parete con barre pensile.
 
Coiffeuse murale.  
Étagère en aluminium poli avec 2 trous  
(porte sèche-cheveux et brosses).
Structure en bois poli noir brillant (blanc brillant sur demande).  
Miroir de sécurité de 5 mm d’épaisseur. 
Fixation murale rapide avec barres de suspension.
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COIFFEUSES DE SALON

 

Andromeda COD. A1795
H 200 cm P 36,2 cm L 69 cm   Kg 36

Mensola specchiera a parete con vano posteriore porta 
prodotti integrato nella struttura.
Ripiano in alluminio lucido con 2 fori (porta-phon 
e porta spazzola).
Struttura in legno nobilitato nero lucido 
(a richiesta Bianco Lucido).
N° 8 ripiani porta-prodotti ad accesso laterale .
Doppia presa schuko 16A per collegamento phon
e accessori (lato destro).
Specchio in sicurezza spessore 5mm.  
Fissaggio rapido a parete con barre pensile.
 
Coiffeuse murale avec étagères à l’arrière intégrés à la structure.
Étagère en aluminium poli avec 2 trous 
(porte-sèche-cheveux et porte-brosses).
Structure en bois poli noir brillant
(Blanc brillant sur demande).
N ° 8 étagères pour les produits avec accès latéral. 
Double Prise Schuko 16A pour connexion sèche-cheveux  
e accessoires (côté droit).
Miroir de sécurité de 5 mm d’épaisseur.
Fixation rapide au mur avec des barres de suspension.
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Garmet Gold COD. a3004M1
H 18 cm P 20 cm L 40 cm

Appoggiapiedi in metallo color oro. 
Cover in acciaio inox satinato.

Repose-pieds en métal de couleur or. 
Couvercle en acier inoxydable satiné.

COIFFEUSES DE SALON

 

Gold COD. A1806
H 180 cm P 21 cm L 70/84 cm

Specchiera a parete color oro in metallo. 
Pianetto portaphon

Coiffeuse mural de salon en métal couleur or. 
Support pour sèche-cheveux
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Cava_Finlandia
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Retro desk

RECEPTION

 

Cassiopea COD. A7130
H 103 cm P 60 cm L 120 cm   Kg 55
 
Cassa reception compatta. 
Realizzata in legno nobilitato nero 
lucido (a richiesta bianco lucido).
Struttura interna in nobilitato grigio 
anti graffio. Doppio ripiano lavoro. 
Cassettiera con serratura 
e doppio scomparto a giorno.   
Vano porta PC/documenti.
Fori passa cavi e 
zoccolo a terra.
 
Comptoir d’accueil compact.
Fabriqué en bois mélaminé noir brillant (sur demande blanc brillant). 
Structure interne panneau 
de particules mélaminé gris anti-rayures. 
Double plan de travail. Bloc tiroir avec serrure et  
double compartiment ouvert. Compartiment porte-doc/PC.
Trou débouchant pour câble et socle au sol.
plinth on the ground.
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Metal white

Metal black

Retro desk

Option:  
Handy pianetto 
HANDY petite étagère

RÉCEPTION

 

Metal Reception COD. A17116
H 106 cm P 52 cm L 133 cm   Kg 85

Reception frontale in metallo con Verniciata
bianco lucido  o nero opaco

Réception à façade en métal en
Vernis blanc brillant ou noir opaque.
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Dany Ancona Italy
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Griglia forata per uscita disinfettante 
liquido atomizzato 
 
Grille perforée pour le passage du 
désinfectant liquide atomisé

Calotta in plexi 
intercambiabile

Calotte en plexiglas 
interchangeable

Attivazione  
manuale  
temporizzata

Activation 
manuelle 
temporisée

Block COD. 6089 
H 27,3 cm P 23 cm L 29,1 cm 

Sanificazione mediante 
atomizzazione di disinfettante liquido i test  
effettuati in laboratorio hanno evidenziato 
un’efficacia di abbattimento della carica 
batterica pari al 99.9% le prove sono state 
effettuate utilizzando sali quaternari in  
concentrazione 1%. Capacità serbatoio 0,5 lt.
Illuminazione led.
Carico manuale di disinfettante liquido.
Igienizza gli oggetti inseriti in pochi secondi 
di tempo

Désinfection par atomisation de désinfectant liquide.  
Les tests effectués en laboratoire ont montré une efficacité 
de l’élimination de la charge bactérienne de 99,9%. 
Les essais ont été effectués en utilisant des sels 
quaternaires à 1% de concentration.

La parola al prof. Arcuri
lavarsi spesso le mani e disinfettare 
gli oggetti che più utilizziamo,  
ci protegge dal contagio 
The floor to:  prof. arcuri 
washing hands regularly  and 
disinfecting the more used objects. 
protects us from infection.
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Colori disponibili:  
Grigio, Bianco opaco e nero opaco
personalizzabile con logo 

Couleurs disponibles :
Gris, blanc mat et noir mat
personnalisable avec logo

UVC-totem wall  
(kit montaggio 

a muro optional) 

 
UVC-TOTEM  

(kit de montage mural  
en option)

		  COD. 6093

Uvc-Totem 
COD. 6094 / COD. 6096PL 
H 105 cm P 16 cm L 32 cm 

UVC-TOTEM è il sistema di purificazione  
dell’aria nell’ambiente.
Fondamentale nel salone del futuro per  
mantenere lo spazio di lavoro sanificato 24  
ore su 24 a basso consumo energetico.
Permette la sanificazione di 120 m3/h.
Non è nocivo per le persone.
L’universale: l’unico sanificatore 
per ambienti personalizzabile 
nei loghi, nei colori, nei filtri (optional).

UVC-TOTEM est un système de purification  
de l’air ambiant. Fondamental dans les salons du futur 
pour assurer la désinfection de  
l’espace de travail 24 heures sur 24,  
à faible consommation d’énergie.  
Il permet de désinfecter 120 m3/h.
Il n’est pas nocif pour les personnes.
Universel: le seul système de désinfection
d’espace personnalisable par des logos, 
couleurs, filtres (en option).

La parola al prof. Arcuri
le goccioline infette tendono al basso 
prelevare aria contaminata dal basso 
è la modalità più corretta per agire 
con una sanificazione profonda e sicura. 

Donnons la parole au prof. ARCURI 
Les gouttelettes infectées se dirigent vers le 
bas. Prélever l’air contaminé par le bas est 
la manière d’agir la plus correcte, pour une 
désinfection profonde et sûre.
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UVC Manhattan 
COD. MANHATTANUV 
H 100 cm P 43 cm L 39 cm   Kg 13  

UVC Manhattan è l’ultimo nato  
della famiglia Manhattan, l’evoluzione.
É stato integrato con un cassetto a raggi UVC Ozone Free
per la sterilizzazione degli strumenti di lavoro.  
Carrello di servizio con 3 cassetti + 1 cassetto igienizzatore
alimentazione elettrica 220V oppure 110V
Ruote Gonzales anticapello

UVC Manhattan est le dernier-né de la famille 
Manhattan,l’évolution. Il a été complété par un tiroir aux rayons 
UVC Ozone Free pour la stérili-sation des instruments de travail.
Chariot de service à 3 tiroirs + 1 tiroir désinfectant, 
alimentation élec-trique 220V ou 110V

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

OPTIONAL
portra phon
support de  
sèche-cheveux

Cassetto 
con LED BLU UVC
si attiva alla chiusura 
e si spegne all’apertura

Tiroir avec LED BLEUE UVC
s’active à la fermeture et s’éteint
à l’ouverture 

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 
anti-cheveux
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ACCESSOIRESACCESSOIRES
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Nero/Noir

COD. MANHATTANECONE

Bianco/Blanc

COD. MANHATTANECOBI

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales anti-cheveux

OPTIONAL
porta phon
support de sèche-
cheveux

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

OPTIONAL
sushi color: piano in plexi, 
con 2 ciotole,
1 pennello
sushi color : plan 
en plexiglas, avec 2 
compartiments,1 pinceau

 

Manhattan Eco 

H 86,5 cm P 35 cm L 40 cm   Kg 12,50 

Carrello di servizio
4  cassetti
Struttura in metallo
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service
4  tiroirs
Structure en métal
Roulettes Gonzales anti-cheveux

ACCESSOIRES
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solo su richiesta Rosa 
sur demande uniquement Rose

 

Manhattan 

H 86,5 cm P 35 cm L 40 cm   Kg 12,50 

OPTIONAL
porta phon
support de sèche-cheveux

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speedy

Nero/Noir

solo su richiesta Rosso 
sur demande uniquement Rouge

Bianco/Blanc

OPTIONAL
sushi color: piano 
in plexi, con 2 
ciotole,1pennello
sushi color: plan en plexiglas, 
avec 2 compartiments,1 pinceau

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales anti-cheveux

ACCESSOIRES

 

Manhattan Key 

H 100 cm P 43 cm L 39 cm   Kg 12,50 

Carrello di servizio - 4  cassetti
Struttura in metallo
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service - 4  tiroirs
Structure en métal
Roulettes Gonzales anti-cheveux



95

Nero 
Noir 

COD. MANHATTANNE

Bianco
Blanc

COD. MANHATTANBI
Bianco-Nero 

Blanc-Noir
Nero-Bianco 

Noir-Blanc

colori disponibili / couleurs disponibles

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales  
anti-cheveux

ACCESSOIRES

 

Classic COD. A8002
H 84 cm P 40 cm L 40 cm 
Carrello di servizio, struttura plastica grigio/nero. 
Piano attrezzato portaoggetti.
Finiture 6 cassetti  estraibili.  
Ruote Gonzales anticapello

Chariot de service, structure en plastique gris/noir.
Plan équipé porte-objets. Finitions 6 tiroirs amovibles.
Roulettes Gonzales anti-cheveux
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Nero/Noir

colori disponibili / couleurs disponibles

ACCESSOIRES

tazze magnetiche
bols magnétiques

 

Magneticolor 

H 93 cm P 14 cm L 39 cm   Kg 11,70 (aperto/open)
 
Carello pieghevole con ruote e piano in metallo
per tazze magnetiche. (non incluse)
Disponibile solo in colore nero 

Chariot pliant avec roulettes et surface e metal
pour bols magnétiques (non inclus) 
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sistema magnetico    
système magnétique

Blu/BleuNero/Noir

2 ciotole incluse 
2 compartiments inclus

sistema magnetico 
système magnétique

colori disponibili / couleurs disponibles

ACCESSOIRES

 

Just Color 

H 88 cm P 30 cm L 58 cm   Kg 11,70 (aperto/open)
H 106 cm P 16 cm L 30 cm   Kg 11,70 (chiuso/closed)
 
Carrello di servizio  magnetico e 
pieghevole con 2 ciotole incluse 

Chariot de service magnétique pliant,  
2 compartiments inclus
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B300 (Bne)

N207 (Nene)

G202 (Neb)

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speed

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales anti-cheveux

ACCESSOIRES

Jelly Fish 

H 100 cm P 145 cm  L 45 cm   Kg 5,90 

Carrello tecnico per preparazione colore
Incluso di 4 ciotole, 2 pennelli, rotolo stagnola
Materiale: polipropilene, resistente a tinte e colori 
Ruote Gonzales anticapello 

Chariot technique pour la préparation des couleurs
Comprend 4 compartiments, 2 pinceaux, un rouleau  
de papier alumi-nium
Matériau: polypropylène, résistant aux teintures et couleurs. Roulettes 
Gonzales anti-cheveux.
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Upgrade Styling 

H 94 cm P 47 cm L 52 cm   Kg 15,70   

Carrello di servizio con: 
1 vano porta 3 pennelli (2 inlcusi)  - 3 vani per forbici  
4 vani porta spazzole - 4 vani porta pettini a coda
1 vano porta pettini - 2 vani alluminio porta ferro
1 vano alluminio porta piastra
1 vano porta phon - 4 vani porta lacca
Cassetto grande porta phon
Ruote Speedy anticapello 
 
Chariot de service comprenant:
1 compartiment pour 3 pinceaux (2 inclus)  
3 compartiments pour ci-seaux 
4 compartiments pour brosses
4 compartiments pour peignes à queue
1 compartiment pour peignes
2 compartiments en aluminium pour ins-truments
1 compartiment en aluminium porte-fer à lisser
1 compartiment pour sèche-cheveux
4 compartiments pour la laque
Grand tiroir pour sèche-cheveux
Roulettes Speedy anti-cheveux

 

Upgrade Colouring 
H 94 cm P 47 cm L 52 cm   Kg 15,70  

Carrello di servizio con 1 vano porta ovatta o guanti
1 vano porta smacchiatore o crema
1 vano porta clip - 2 vani porta ciotole uki (incluse)
dotate di sistema antirotazione
1 vano porta 3 pennelli (2 inlcusi)
4 cassetti medi di cui 2 dotati di divisorie interne
porta rotolo di stagnola (incluso) con seghetto
Tutti i cassetti si possono agganciare  
sul top del carrello. 
Ruote Speedy anticapello 

Chariot de service comprenant:  
1 compartiment pour le coton ou les gants
1 compartiment pour détachant ou crème
1 compartiment pour pinces
2 compartiments pour les bacs uki (inclus)
équipés de système anti-rotation 
1 compartiment pour 3 pinceaux (2 inclus)
4 tiroirs moyens, dont 2 avec cloisons internes, 
porte-rouleau d’aluminium (inclus) à scie
Tous les tiroirs peuvent être fixés sur le 
plateau supérieur du chariot.
Roulettes Speedy anti-cheveux

brevetto registrato / brevet enregistré

G2 - Gris foncé

G2 - Gris foncé

B1 - Blanc

B1 - Blanc
ruote speedy
roulettes speed

ruote speedy
roulettes speed

ACCESSOIRES
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Upgrade Mix 
H 93 cm P 47 cm L 52 cm   Kg 16,10   

Carrello di servizio  
colouring+ styling
Ruote Speedy anticapello 

Chariot de service colouring+ styling
Roulettes Speedy  
anti-cheveux

 

Upgrade Easy 
H 90 cm P 35,5 cm L 35,5 cm   Kg 9,30 

Carrello di servizio con 4 cassetti medi e 1 grande
Ruote Gonzales anticapello 
 
Chariot de service avec 4 tiroirs moyens 1 grand tiroir
Roulettes Gonzales anti-cheveux 

B1 - Blanc

B1 - Blanc

brevetto registrato / brevet enregistré

G2 - Gris foncé

G2 - Gris foncé

ruote speedy
Hair-free speedy wheels

OPTIONAL
ruote speedy
roulettes speed

OPTIONAL
separatori

cloisons

Ruote Gonzales
Roulettes Gonzales 

anti-cheveux

ACCESSOIRES
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GRIGIO SATINATO - SATIN GREY - GRIS SATINE 
SATINIERT GRAU - GRIS SATINADO - CINZA ACETINADO

LEGNO WOOD BOIS  HOLZER 
MADERA MADEIRA

TRANCHE - TRANCHE - TRANCHÉ 
TRANCHE - TRANCHE - TRANCHE

PALISSANDRO OPACO - ROSEWOOD - PALISSANDRE OPAQUE 
MATT PALISSANDRE - PALISANDRO MATE - PALISSANDRO OPACO 

ROVERE CHIARO - LIGHT OAK - ROUVRE CLAIR 
EICHE HELL - ROBLE CLARO - CARVALHO CLARO

WENGE - WENGE - WENGÉ 
WENGE - WENGE - WENGE

NOCE - WALNUT  - NOIX 
NUSSBAUM - NOGAL - NOGUEIRA 

GRIGIO CHIARO - LIGHT GREY - GRIS OPAQUE 
HELLGRAU - GRIS CLARO - CINZA CLARO

BIANCO OPACO - MAT WHITE - BLANC OPAQUE  
MATT WEISS - BLANCO MATE - BRANCO OPACO

NERO OPACO - MAT BLACK - NOIR OPAQUE 
MATT SCHWARZ - NEGRO MATE - PRETO OPACO 

AVORIO OPACO - MAT IVORY - IVOIRE OPAQUE 
MATT ELFENBEIN - MARFIL MATE -  MARFIM OPACO

GRIGIO IRONY - IRONY GREY - GRIS BRILLANT 
EISEN -GRAU - GRIS HIERRO - CINZA IRONY 

BIANCO LUCIDO - GLOSSY WHITE - BLANC BRILLANT 
GLAENZEND WEISS - BLANCO BRILLANTE - BRANCO COM BRILHO

NERO LUCIDO - GLOSSY BLACK - NOIR BRILLANT 
GLAENZEND SCHWARZ - NEGRO BRILLANTE - PRETO COM BRILHO 

AVORIO LUCIDO - GLOSSY IVORY  - IVOIRE BRILLANT 
GLAENZEND ELFENBEIN - MARFIL BRILLANTE - MARFIM COM BRILHO

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

NOBILITATO LAMINATE MELAMINE   
SCHICHTHOLZ MADERA DE MELAMINA MELAMINICA

MANUTENCIÓN SUPERFICIES DE MADERA MELAMINICA Y 
LAMINADO
Para limpiar este tipo de superficie, use una solución de 
detergente líquido neutro no abrasivo diluido en agua o 
concentrado en el caso de que haya superficies muy sucias 
y grasosas, aplicándolas sobre toda la superficie con una 
esponja suave. Enjuague y seque inmediatamente con un 
paño suave y limpio, evitando también el uso de estropajos 
metálicos, detergentes ácidos, solventes como trielin, 
acetona, alcohol y cualquier sustancia abrasiva o ácida que 
pueda afectar la integridad de la superficie, en particular 
atención a productos antical o limpiador para placas de 
distribución de llamas. Eliminar las manchas o sustancias 
agresivas de inmediato.

MANUTENÇÃO SUPERFICIE EM MELAMINICA E LAMINADO  
Para limpar este tipo de superfície, use uma solução de  
detergente líquido neutro não abrasivo diluído em água, 
ou concentrado no caso de superfícies muito sujas e oleosas,
 aplicando-o sobre toda a superfície com uma esponja macia. 
Enxague e seque imediatamente com um pano macio e limpo,  
evitando também o uso de palhas de aço, detergentes ácidos,  
solventes como tricloroetileno, acetona, álcool e qualquer 
substância abrasiva ou ácida que possa afetar a integridade da 
superfície, tenha atenção especial com anti calcário.  
ou limpadores de placas espalhadoras de chama. Remover 
rapidamente manchas de coloração ou substâncias agressivas.

MANUTENZIONE SUPERFICI IN NOBILITATO  
E IN LAMINATO 
Per la pulizia di questo tipo di superfici utilizzare una 
soluzione di detersivo liquido neutro non abrasivo diluito 
in acqua, oppure concentrato nel caso in cui si abbiano 
superfici molto sporche e grasse, applicandolo su tutta la 
superficie con spugna morbida. Risciacquare e  
asciugare immediatamente con un panno morbido e 
pulito , evitando anche qui l’uso di pagliette metalliche, 
detersivi acidi, solventi come trielina, acetone, alcool e 
qualunque sostanza abrasiva o acida che possa intaccare 
l’integrità della superficie, in particolare attenzionead 
anticalcare o pulitori per piastre spartifiamma. Rimuovere 
subito le macchie di colore o sostanze aggressive

MAINTENANCE AND CLEANING OF WATERPROOF 
LAMINATE AND WOOD 
Wash with a non-abrasive sponge soaked with water and  
neutral soap. Dry with a soft and clean cloth.  
Never use chemical solvents or aggressive detergents like 
acetone, alcohol. In particular do not use anti-limestone  
products or other aggressive cleaners.
Remove hair dyes and other hair products immediately.
Clean any stains within a few seconds.

MANUTENTION DES SURFACES EN MELAMINE ET 
STRATIFIE
Pour nettoyer ce type de surface, il faut utilisez une  
solution de détergent liquide neutre non abrasif, diluée 
dans de l’eau, ou concentrée dans le cas de surfaces très 
sales et graisseuses, en l’appliquant avec une éponge 
douce.  Rincer et sécher immédiatement avec un chiffon 
doux et propre, en évitant également l’utilisation de 
brosses métalliques, de détergents acides, de solvants 
tels que le trichloréthylène, l’acétone, l’alcool et toute 
substance abrasive ou acide qui peuvent affecter  
l’intégrité de la surface. 
Notamment, attention aux effets anti-calcaire ou des 
nettoyeurs de chapeaux de bruleurs Enlever tout de suite 
les taches ou les substances agressives

PFLEGE VON HOLZFLAECHEN UND SCHICHTHOLZ 
Neutralseife getränkten Schwamm abwaschen.
Niemals chemische Lösungsmittel oder aggressive 
Reinigungsmittel verwenden. 
Trocknen mit weichen Tuch in der Richtung von 
Holzmaserung.  Niemals chemische Lösungsmittel oder
aggressive Reinigungsmittel (w.z.B. 
Bleichmittel, Meerbarbe, Aceton, Alkohol) verwenden. 
Insbesondere keine Anti-Kalk Mittel und Die Reinigung mit 
Bohnerwachs ist nicht empfohlen auf matte Oberfläche. 
Sofort alle Flecken von Haarfärbemitteln oder anderen 
Haarprodukten entfernen.
Die Reinigung muss in den ersten Sekunden nach der 
Fleckenbildung erfolgen.

* *

*

*

nero opaco bianco opaco

Colori struttura 
Couleurs structure

noir opaque blanc opaque
nero lucido

nero opaco

light grey
cemento 
bianco

bianco lucido

bianco opaco

calacatta
bianco

palissandrocalacatta nero

avorio opaco

grigio 
satinato

rovere
chiaro tranche

wengé

Finiture di rivestimento
Coating finishes

noir brillant

noir opaque

light greyciment blanc

blanc brillant 

blanc opaque

gris claircalacatta oro

rosewoodcalacatta nero

ivoire opaque

gris satiné

tranché

wengé

 

Retro wash Light 
H 210 cm P 40 cm  L 360 cm

Struttura mobile modulare componibile.
Struttura in nobilitato bianco o nero 
e ante con finitura a scelta.

Structure du meuble modulaire composable. 
Structure en particules de bois blanc/noir 
et portes avec finition au choix.

* Gamma cleaf su richiesta
* Gamme Cleaf sur demande
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A5042ECO
A5049PL

A5043PL
A5041PL

A5045PL

1

1

2 3 3

2

2

2

4

3

2

3

4

struttura nobilitato bianco/nero 
structure en particules de bois blanc/noir

alveolare portatinte in plexi
alvéolaire pour couleurs en plexiglas

modulo servizio aperto 80/120 
module de service ouvert 80/120
a5293 eco - a5294 eco

top in vetro serigrafato bianco o nero 
versione eco (senza top in cristallo)
versione plus (con top in cristallo)
top en verre sérigraphié blanc ou noir
version eco (sans top en verre)
version plus (avec top en verre)

Retro wash Light 
H 210 cm P 40 cm  L 360 cm

Dettagli Tecnici / Détails techniques 

A5294ECO
Modulo expo liscio 120
Module expo lisse 120
P 92 cm  P 20 cm L 120 cm

A5293ECO
Modulo Expo Liscio 80
Module expo lisse 80
H 92 cm  P 20 cm L 80 cm

Alveolare portatinte in plexi
Honeycomb 
alvéolaire pour couleurs en plexi 
H 27 cm  P 20 cm  L 76 cm

MEUBLES
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A5046ECO  -  A5046PL
Modulo lavabo sx, riciclo 120
Module lavabo gauche, recyclage 120
H 80+15 cm  P 40 cm L 120 cm

A5047ECO  -  A5047PL
Modulo riciclo dx 120
Module recyclage droit 120
H 80+15 cm  P 40 cm L 120 cm

A5048ECO  -  A5048PL
Modulo senza lavabo 120
Module sans lavabo 120
H 80+15 cm P 40 cm L 120 cm

A5042ECO 
Modulo portascope 40
Module porte-balais 40
H 210 cm P 40 cm L 40 cm

A5043eco  -  A5043ePL
Modulo riciclo sx 80
Module lavabo gauche, recyclage 80
H 80+15 cm P 40 cm L 80 cm

A5041ECO - A5041PL
Modulo liscio aperto 80
Module lisse ouvert 80
H 80+15 cm P 40 cm L 80 cm

A5045ECO  -  A5045PL
Modulo liscio 80
Module lisse 80
H 80+15 cm P 40 cm L 80 cm

A5044ECO  -  A5044PL
Modulo lavabo sx 80
Module Lavabo Gauche 80
H 80+15 cm P 40 cm L 80 cm

A5049PL
Modulo lavabo sx 120
Module lavabo gauche 120
H 80+15 cm  P 40 cm L 120 cm

MEUBLES



106

Con il nuovo sistema di ventilazione, 
HairStation asciuga più in fretta, 
per capelli incredibilmente morbidi  
e lucenti.

Avec son nouveau système de ventilation, 
HairStation sèche  plus vite, pour des 
cheveux extraordinairement souples 
et brillants.

COD. A9052P 

Hair Station 
H 130 cm  P 35 cm L 32 cm  kg 35

HairStation è una Lampada acceleratrice  
molecolare. Finiture struttura in metallo  
cromato per aggancio a braccio snodato a parete. 
Colori: argento, nero.
Comandi di programmazione manuali e automatici

HairStation est une lampe  accélératrice moléculaire.
Finitions de la structure en métal  chromé pour fixation murale  
à bras articulé. Couleurs: argenté, noir.  
Commandes de programmation  manuelles  
et automatiques.
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Un’ampia scelta di programmi
automatici e manuali per tutti i tipi 
di lavorazioni: colorazioni, permanenti 
e asciugature. Precisione, sicurezza 
e semplicità:tecnologia e design 
al vostro fianco per risultati dalla 
performance elevata e con notevoli 
risparmi di tempo.

Une vaste gamme de programmes automati-
ques et manuels pour tous les types d’opérat-
ions: colorations, permanentes et séchages. 
Précision, sécurité et simplicité: technologie 
et design à vos côtés pour des résultats 
haute performance et un gain de  
temps remarquable.

COD. 6172N - COD. 6173N (muro/wall) 

CasKo / Casko Wall 
H 74,5/164 cm L 60 cm P 62/75 cm Kg 12 
H min 200 / max 240 cm L 60 cm P 35 cm Kg 12  (muro/wall)   

CasKo: asciugacapelli professionale per parrucchiere con 
temporizzatore, termostato, spia di controllo della temperatura 
e (dove applicabile) selettore di velocità. Design retro-futuristico 
con visiera integrata
Potenza maggiorata - 1400W ULTRA POWER
Campana con direzionamento del flusso d’aria
Configurazioni: Automatico/1 velocità
2 velocità, 4 velocità turbo, 6 velocità
Disponibile: a piede, a muro con braccio telescopico.
Colori: bianco o nero

 
CasKo Wall: professionnel avec minuterie, thermostat, 
voyant de contrôle de la température et (le cas échéant) 
sélecteur de vitesse. Design rétro-futuriste avec visière intégrée
Puissance accrue - PUISSANCE ULTRA 1400W
Cloche avec flux d’air optimisé
Configurations: - Automatique / 1 vitesse
2 vitesses - 4 vitesses TURBO - 6 vitesses 
Disponible: sur pied, au mur avec bras télescopique.
Coloris : blanc ou noir

ELECTRICS

COD. A9052M 

Hair Station Wall 
H 200/240 cm L 32 cm H 94 cm P 47 cm L 52 cm   Kg 12  

HairStation è un sistema professionale adatto ad ogni stile,  
alle esigenze di spazio e a tutte  le situazioni di lavoro.  
 
HairStation est un système professionnel adapté à tous les styles, 
aux différents besoins en termes de place et à toutes les situations de travail.



108

1486

830

727 SB

924

540

926

563

920 921

923

535

925

897

919918879

922

873C

FINITIONS & SKAY



109

541 542

001 456 455454

008

936

492

566

1483

572 SB 562 b

828493

584

Altri colori su richiesta - Autres couleurs sur demande

Disponibile per finiture
Disponible pour les finitions

gamma colori skay standard 
gamme de couleurs skay standard

FINISHES & SKAY
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Ebano Sequoia / Ébène Séquoia Engadina / Engadine
(disponibile da marzo 2022 / à partir de Mars 2022)

Legno NY / Bois NY

Immagini puramente indicative / Images indicatives uniquement

legni soloper barber 
bois uniquement pour barbier

legni solo per NY
bois uniquement pour NY 
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 ITA 
PER LE ZONE LAVAGGIO E LE ZONE TECNICHE BEAUTYSTAR SUGGERISCE 
L’UTILIZZO DI SKAY SCURI. L’AZIENDA NON GARANTISCE LA RESISTENZA 

DELLO SKAY ALLE MACCHIE DI TINTURA 
CONSIGLI: lavare con spugna non abrasiva imbevuta di acqua 

e sapone neutro. Rimuovere le macchie di lacca con acqua 
e sapone o utilizzare in alternativa l’apposito detergente Softasept N® .

ATTENZIONE: non utilizzare mai alcool, benzene, candeggina, solventi, 
detergenti chimici o spray lucidanti. 

Rimuovere immediatamente le macchie di tintura! Maggiore è il tempo che la tintura 
rimane sullo skay e minori sono le possibilità di pulire a fondo lo skay stesso: la tintura 

lo aggredisce per tutto il tempo che resta sulla sua superficie. 
Non fare accomodare clienti che indossano tessuti denim scuri (jeans) su poltrone 

e lavatesta rivestiti in skay chiaro. In alternativa fare indossare ai clienti un camice. 
Non è possibile eliminare le macchie di denim senza danneggiare lo skay.

 FRA
POUR LES ESPACES DE LAVAGE ET LES ESPACES TECHNIQUES,  

BEAUTYSTAR CONSEILLE D’UTILISER DES SKAÏ FONCÉS.
L’ENTREPRISE NE GARANTIT PAS LA RÉSISTANCE DU SKAÏ AUX TACHES DE TEINTURE.

CONSEILS: laver à l’aide d’une éponge non abrasive imbibée d’eau et de savon neutre.
Éliminer les taches de laque à l’eau et au savon, ou utiliser le nettoyant spécial Softasept N® .

ATTENTION: ne jamais utiliser d’alcool, benzène, eau de javel, solvants, 
produits nettoyants chimiques ou brillants en spray.

Éliminer immédiatement les taches de teinture!
Plus la teinture reste sur le skaï, plus il est difficile de le nettoyer : 

la teinture l’agresse pendant tout le temps qu’elle reste sur la surface.
Ne pas faire asseoir des clients portants des jeans foncés sur des fauteuils et bacs 

de lavage revêtus de skaï clair.
En alternative, demander aux clients de porter une blouse.

Il est impossible d’éliminer les taches de jean sans abîmer le skaï.

Le foto sono destinate a mostrare i prodotti in un ambiente ideale - Beautystar si riserva il diritto di apportare modifiche ai suoi prodotti. 
The photos are intended to show the products in a perfect setting -  Beautystar reserves the right to make changes to its products.

Les photos sont destinées à montrer les produits dans un cadre parfait - Beautystar se réserve le droit d’apporter des modifications à ses produits.
Todas las imágenes utilizadas son sólo para fines ilustrativos - Beautystarse reserva el derecho de modificar los productos mostrados.

Die Fotos sollen die Produkte in einem perfekten Rahmen präsentieren -  Die Beautystar behält sich das Recht vor, Änderungen an ihren Produkten vorzunehmen.

Print_04_2022

FINISHES & SKAY
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Ziggy Style Castelvetro Modena (Italy)
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485

565

510

605

195
416

103°

520-670

894

480-590

790-900

630

590

670

1649

6541327

664 1007

576

616

600

103°

460

440-590

410

485

530

214

Harlem Broadway

Liberty I Love NY

Schede tecniche Linea NY / Fiches techniques NY Line
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Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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Anita Rec.Anita

A

A

650

465

470 216,61

460-580

840-960

700

490

900

670

900

490

700

250
418

470 970-1080

25

500-610

910

Moon Rec.Moon
A

A

615

790

229

1050

840

625

30°

980-1090 470-580

430103°

A

A

610615

79
0

22
9

Charme Charme Rec.

 65 

 65 

 103,12° 

A

A

45
0-

56
0

645

80
0-

91
0

480

6741

456,61

408 245

SEZIONE A-A

Artemisia Amelie

A

A

47
0-

58
0

610

74
0-

85
0

523

670

480

311

273

SEZIONE A-A

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 
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A

A

645640

min
820
max
935min

440

max
550

A

A

645640

min
800
max
910min

450

max
560

Joy

Alba

Tutto in scatola  / All in box / Tout en boîte Tutto in scatola  / All in box / Tout en boîte

Domingo

A

A

670590

min
820

max
940min

470

max
590

25

A

A

630631

min
780
max
890

min
458

max
568

Shell

Square Celeste

A

A

640710

min
850
max
960

min
376

max
570

A

A

615650

min
820
max
930

min
460

max
570

Alba+Round Base Domingo+Round BaseAlba+Star Base

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 
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670

1060-1240 510 745

520 1250

490
530

1060-1240 510

490
530

740-9201250

510

700

1550

510

745

98°
133°

Elvis Flip

Elvis

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 
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Alter Ego Lima Perù
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740
540

430

490

480

930/1110

190

200

680

40

550

1180

1500

Rocky

Schede tecniche poltrone / Fiches techniques fauteuils 
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1591

1245

972

929 190

600

524

710

Marcello

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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1580

8001226

130
524

130

540 602

598 616975

Cleopatra

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Capelli ij Cosrso_ Vicenza _Italia
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1760 723

1004 301

997

522

600

1305

New Almond

ASSORBIMENTO MAX AIR MASSAGE 150 WATT
ASSORBIMENTO MAX AIR COMFORT 100 WATT

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Artemisia Access Evo

1550

1900

1105

640

945

490

1296
577

616

278

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Artemisia 65 Special

POSIZIONE DA CONSIDERARE PER OTTENERE 

PARI A 60 CM DAL RETROCODETTA AL MURO .
UNA DISTANZA  = SPAZIO DI LAVORO

A DISTANCE SAME AS THE WORKING SPACE
EQUAL TO 60 CM FROM BACK BASIN TO WALL

POSITION TO BE CONSIDERED TO OBTAIN

ALLACCIAMENTI ELETTRICI
ELECTRICAL CONNECTION

ALLACCIAMENTI IDRAULICI
HYDRAULIC  CONNECTION

616

577

312

1302660

530

1653

1005

875

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Round Show Room Beautystar Scandiano Reggio Emilia (Italy)
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Round

POSIZIONE DA CONSIDERARE PER OTTENERE 

PARI A 60 CM DAL RETROCODETTA AL MURO .
UNA DISTANZA  = SPAZIO DI LAVORO

A DISTANCE SAME AS THE WORKING SPACE
EQUAL TO 60 CM FROM BACK BASIN TO WALL

POSITION TO BE CONSIDERED TO OBTAIN

ALLACCIAMENTI ELETTRICI
ELECTRICAL CONNECTION

ALLACCIAMENTI IDRAULICI
HYDRAULIC  CONNECTION

530

1005

1302

875312

577

616

1653

660

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Satin Charme

1169

557 292

962 890

238321,3

512,5

550,6

639

567

1170,3

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Satin Shell

MISURES IN MM (MILLIMETERS)

WATER
CONNECTION

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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Satin Joy

MISURES IN MM (MILLIMETERS)

WATER
CONNECTION

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage



131

1342 651

577

581

1018

621

Lapo B

POSIZIONE DA CONSIDERARE PER OTTENERE 

PARI A 60 CM DAL RETROCODETTA AL MURO .
UNA DISTANZA  = SPAZIO DI LAVORO

A DISTANCE SAME AS THE WORKING SPACE
EQUAL TO 60 CM FROM BACK BASIN TO WALL

POSITION TO BE CONSIDERED TO OBTAIN

ALLACCIAMENTI ELETTRICI
ELECTRICAL CONNECTION

ALLACCIAMENTI IDRAULICI
HYDRAULIC  CONNECTION

1090

31
0

min.350

650 1300

650

ALLACCIAMENTO IDRAULICO
HYDRAULIC CONNECTION

ALLACCIAMENTO IDRAULICO A MURO
HYDRAULIC CONNECTION AT WALL

600

1090

1300=WATER CONNECTION

1300=WATER CONNECTION

PREDISPOSIZIONE x
FISSAGGIO LAVATESTA

HOLE for FIX WASH
UNIT

600 490

700

1344

35
0

65
0

10
00

31
0

475

40
0

100

ALLACCIAMENTO IDRAULICO A MURO
HYDRAULIC CONNECTION AT WALL

Schede tecniche lavatesta / Fiches techniques bacs de lavage
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865

108

350
270

400

336

865

108

350
270

400

336

273

230 291

273

230 291

145

75

Ø65

193
252

122

942
977

152

755

35

130

252
160 320

122

9421050

Durata lampade 6000 ore 
Duée de vie des lampes  6000 h

UVC-TOTEM 
SANIFICATORE PER AMBIENTE 
ASSAINISSEUR DE CHAMBRE 

UVC-TOTEM 2 -2 LAMPADE/LAMPES  6094
 
UVC-TOTEM  WOOD 2 
2 LAMPADE/LAMPES 6096 PL

OPTIONAL 6093 
KIT DI INSTALLAZIONE A MURO 
KIT D’INSATLLATION MURALE EN OPTION 

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 50 watt
Consumo 50W 
 
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 50 watts
Consommation 50W

COD. ART. /CODE DE 
L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ / COMPATIBILITÉ

6094 vasta gamma skay / large 
gamme de skay universale / universal

6096 vasta gamma legni / large 
gamme de bois universale / universal

Lampade: 2 lampade UVC selettive OZONE FREE   
(picco d’emissione a 254 nm)  ad alto rendimento,  
di quarzo purissimo 
 
Lampes: 2 lampes UVC sélectives SANS OZONE haute 
performance en quartz pur (pic d’émission de 254 nm)

Dimensioni / Dimensions
da muro/mural#97,7 cm 19,3 cm 25,2 cm
da terra/ sur pied #105 cm 16 cm 25,2 cm

Copertura 48 m2 /h 120 m3/h
Coverage 48 m2 /h 120 m3/h

Riduzione CMT: carica microbica totale 99% 
Tempo di sanificazione iniziale  1h

TMC reduction réduction microbienne totale 99% 
 Début du temps de désinfection 1h

Lunghezza d’onda emissione a 254 nm 
Longueur d’onde d’émission 254 nm

Riduzione CMT: carica microbica totale 99%
Tempo di trattamento consigliato 1 min. e 20  sec.

Réduction TMC: charge microbienne totale 99% Recommandé 
temps de traitement 1 min. e 20 sec.

Dimensioni/ Dimensions
#27,3 cm 23,0 cm 29,1 cm

BLOCK 6089 
STERILIZZATORE PER PICCOLI OGGETTI 

STÉRILISATEUR POUR PETITS ARTICLES

Sanificazione mediante atomizzazione  di disinfettante liquido 
 
Assainit avec l’atomisation du liquide désinfectant

Luce indicatore di funzionamento - Attivazione manuale temporizzata 

Lampe opératoire - Activation manuelle chronométrée

OPTIONAL: coperchio di diverse dimensioni

OPTIONNEL: couvercle de différentes tailles

Alim. elettrica 220v o 110v
Assorbimento elettrico 60 watt  
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 60 watts

UVC-MANHATTAN MANHATTANUV
CARRELLO STERILIZZATORE / CHARIOT DE STÉRILISATION

Alimentazione elettrica  220v o 110v
Assorbimento elettrico 25 watt
Alimentation 220v ou 110v
Absorption électrique 25 watts

COD. ART. /CODE DE 
L’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ /COMPATIBILITÉ

MANHATTANUV nero /noir universale / universal

Lampade: Lampade UVC selettive OZONE FREE 

Lampes: lampes UVC sélectives SANS OZONE

Dimensioni / Dimensions
#86,5 cm 40 cm 35 c

Riduzione CMT: carica microbica totale 99% - Tempo di trattamento consigliato 5 min.

Réduction TMC: charge microbienne totale 99% - Temps de traitement recommandé 5 minutes.

COD. ART. / CODE 
D’ARTICLE COLORE / COULEUR COMPATIBILITÀ / COMPATIBILITÉ

6089 grigio- nero / gris-noir universale / universel

Schede tecniche / Fiches techniques 
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Condizioni di vendita/ Conditions de vente

ITA 1- definizioni 
Il Cliente: la persona fisica o giuridica che agisce nell’esercizio della propria attività imprenditoriale, commerciale, artigianale o professionale, ovvero un suo intermediario che acquista i Prodotti commercializzati dalla Beautystar: la società 
AAM Srl, con sede in P-.Le G. Maletti n.1, 42019 Scandiano (RE) - Italia, che vende i Prodotti. 
Conferma d’Ordine: avviso scritto di conferma del Prodotto ordinato, inviato al Cliente da Beautystar A.A.M.
Prezzo: quello indicato nella Conferma d’Ordine. 
Prodotto/i: quello/i indicato/i nella Conferma d’Ordine. 
Contratto: quello concluso tra Beautystar A.A.M. e Cliente a mezzo scambio di Ordine e Conferma d’Ordine, regolato dalle presenti condizioni generali di vendita e di garanzia.
2- Efficacia_Il presente Contratto si applica alla presente vendita e ad ogni successiva intercorsa tra Beautystar A.A.M. ed il Cliente, fatta salva la successiva sottoscrizione di altre e differenti condizioni di vendita e di garanzia. L’invio di un 
ordine implica accettazione del Contratto. 
3- Ordini_Gli ordini si accettano per iscritto (posta elettronica e fax sono assimilati) e divengono vincolanti per Beautystar A.A.M. e tra le parti quando Beautystar A.A.M. invia al Cliente la Conferma d’Ordine. La Conferma d’Ordine deve 
essere controllata immediatamente dal Cliente che deve comunicare prontamente per iscritto a Beautystar A.A.M. qualsiasi errore riscontrato. In mancanza, decorsi tre giorni, le indicazioni contenute nella Conferma d’Ordine si applicher-
anno al Contratto. 
Non sarà accettato alcun ordine se non accompagnato dalle presenti condizioni generali di vendita e di garanzia sottoscritte dal Cliente.  
Gli ordini successivi, accettati e confermati da Beautystar A.A.M. a mezzo Conferma d’Ordine, rimangono soggetti al presente Contratto.
4- Prezzo e termini di pagamento_I preventivi di Beautystar A.A.M. sono validi solo se redatti per iscritto e per il periodo in essi indicato. Il Prezzo include esclusivamente i beni e le prestazioni elencate e deve comunque intendersi al netto 
di IVA. Il pagamento dovrà avvenire nei modi e nei tempi indicati nella Conferma d’Ordine.  
Beautystar A.A.M.può sospendere la consegna o l’esecuzione dell’Ordine fino all’avvenuto pagamento dello stesso, se è concordato il pagamento anticipato, o di ogni altra precedente transazione nella quale il Cliente sia in ritardo con i 
pagamenti. 
Il Cliente rinuncia fin da ora a qualsivoglia eccezione di compensazione tra le somme da esso dovute a Beautystar A.A.M. ed ogni altra somma di cui esso risultasse o si asserisse creditore, a qualsivoglia titolo, anche se liquida ed esigibile, 
anche se non contestata e legalmente esigibile. 
In caso di ritardo nel pagamento, il Cliente dovrà corrispondere gli interessi di cui al D.Lgs. n.231/2002 sulla somma ancora dovuta, nonché i costi per il recupero della stessa, senza necessità di formale messa in mora. 
5- Consegna / Titolo / Rischio_Il termine di consegna indicato nella Conferma d’Ordine è indicativo. Sono ammesse consegne parziali. Il luogo di consegna è indicato nella Conferma d’Ordine. La merce viaggia ad esclusivo rischio e 
pericolo del compratore, anche se venduta porto franco. La proprietà del Prodotto passa solo all’avvenuto pagamento dell’intero prezzo. Fatto salvo quanto previsto dall’Articolo 1525 del Codice Civile, Beautystar A.A.M. potrà (senza 
responsabilità verso il Cliente) rientrare in possesso del Prodotto. Beautystar A.A.M. potrà agire in giudizio per conseguire il Prezzo anche prima del passaggio della proprietà. Qualora il Cliente rifiuti la consegna senza previo accordo con 
Beautystar A.A.M., resteranno a suo carico le spese o le perdite sostenute da Beautystar A.A.M. a causa di tale rifiuto, incluse le spese di deposito fino all’accettazione della consegna.
6- Accettazione_Alla consegna del Prodotto, il Cliente deve controllarlo e ispezionarlo e, se del caso, rifiutarlo o denunciare eventuali vizi entro e non oltre 8 giorni dalla consegna. Alla scadenza di tale termine il Prodotto si riterrà accettato 
dal Cliente. Se Beautystar A.A.M. acconsente a propria discrezione alla restituzione del Prodotto, questo dovrà essere restituito nelle sue condizioni originali, con relativo imballo, con una nota di restituzione e con la prova dell’avvenuto 
acquisto; i costi di restituzione saranno a carico del Cliente. 
7- Responsabilità_Beautystar A.A.M. non sarà in alcun modo responsabile per danni diretti od indiretti o perdite consequenziali in caso di mancato o cattivo funzionamento dei Prodotti, per perdita di affari, profitti, stipendi, compensi, 
risparmi, salvo quanto previsto dalle garanzie di legge o quanto previsto nelle presenti condizioni generali. 
Beautystar A.A.M. non sarà parimenti responsabile di danni provocati durante l’installazione dei Prodotti a pavimenti, mobilio, suppellettili, arredamento, e quant’altro presente nei locali, riconoscendo il Cliente di avere il preciso obbligo 
contrattuale di provvedere alla preventiva protezione o allo spostamento degli stessi. 
Il Cliente riconosce di essere stato preventivamente avvertito da Beautystar A.A.M. degli interventi necessari alla installazione dei Prodotti, in particolare delle modalità e delle caratteristiche degli stessi.
8- Forza Maggiore_ Beautystar A.A.M. non sarà responsabile del ritardo nell’adempimento delle sue obbligazioni (incluso il ritardo nella consegna) se tale ritardo sia causato da circostanze al di fuori del suo ragionevole controllo e avrà 
diritto a fruire di un’estensione temporale per l’adempimento; esempi di eventi di forza maggiore includono scioperi, problemi per la fornitura/trasporto/fabbricazione, oscillazioni dei tassi di cambio, azioni governative o regolamentari, 
catastrofi naturali. Se l’evento di forza maggiore persiste per un periodo superiore a 2 mesi, ciascuna delle Parti avrà diritto di recedere dal Contratto, senza che alcun risarcimento sia dovuto alla controparte. 
9- Protezione Dati Personali_ Beautystar A.A.M. I dati personali del Cliente saranno trattati, conservati e/o comunicati come per legge ed il Cliente vi acconsente sin d’ora ai sensi ed agli effetti della normativa in vigore sulla tutela della 
Privacy. Il Cliente potrà esercitare i diritti di accesso, correzione, cancellazione e blocco del trattamento dei suoi dati inviando lettera a Beautystar A.A.M. Il Cliente potrà imporre a Beautystar A.A.M. di non utilizzare i suoi dati a scopi di 
marketing.
10- Garanzia_10.1. Ambito di operatività_La presente garanzia è destinata ai Clienti operanti nell’ambito della propria attività professionale, secondo la definizione dell’articolo 1. Le vendite di cui alle presenti condizioni generali sono 
relative a Prodotti non destinati ai consumatori, quali individuati dall’articolo 3 del D.Lgs.206/2005. La garanzia riguarda i vizi dei Prodotti, intendendosi come tali le imperfezioni materiali della cosa, tali da incidere in modo rilevante sulla 
sua utilizzabilità o sul suo valore, relative ad anomalie del processo di produzione, di fabbricazione, di formazione, di conservazione, ed è operante nei limiti e secondo le condizioni di seguito elencate.
10.2- Durata_Beautystar A.A.M.garantisce i Prodotti per un anno dalla data di consegna.
10.3 Quando si applica_Fatte salve le precisazioni, le esclusioni o le limitazioni di seguito indicate, o comunque richiamate in questo contratto, la garanzia si applica ai vizi dei Prodotti, quali individuati secondo la definizione dell’art.1490 
1° comma del codice civile. 
10.4- Modalità, termini e decadenze per far valere il diritto alla garanzia_Alla scoperta del vizio il Cliente è tenuto a darne comunicazione scritta a Beautystar A.A.M., allegando copia della fattura di vendita e della Conferma d’Ordine 
di riferimento ed indicando il numero di serie (serial number) del bene viziato. La comunicazione deve pervenire per iscritto a Beautystar A.A.M. entro otto giorni dalla scoperta, a pena di decadenza del diritto alla garanzia. Il diritto alla 
garanzia si prescrive in un anno. 
Ogni intervento del Cliente o di terzi sul Prodotto viziato, se non autorizzato per iscritto da Beautystar A.A.M., costituisce motivo di decadenza della garanzia.
10.5- Esclusioni e limitazioni_Fatto salvo quanto altrove specificato, la garanzia è esclusa se il vizio è provocato o accentuato da un uso non conforme del Prodotto da parte del Cliente o di terzi, ovvero da una manutenzione non conforme 
alle indicazioni del produttore, o da interventi di qualunque natura, anche manutentiva, sullo stesso non effettuati o non autorizzati da Beautystar A.A.M. 
La garanzia è inoltre esclusa: 
- se alla comunicazione di denuncia del vizio non sono allegati i documenti e non sono fornite le informazioni previste dall’art.10.4; 
- se i Prodotti sono stati installati, conservati o stoccati in ambienti inidonei a tutelarne la qualità (quali ambienti esterni, umidi, scarsamente areati, molto caldi o molto freddi); 
- se i Prodotti non sono stati montati in modo corretto, o risultano manomessi, integrati con parti e componenti non originali o non autorizzati da Beautystar A.A.M., puliti con procedure o prodotti idonei a danneggiarli; 
- in caso di danni che non derivano da originari vizi di produzione e/o dalla cattiva qualità dei materiali utilizzati ma che sono conseguenza di fatti o eventi traumatici per il prodotto quali si citano, a mero titolo esemplificativo e non esausti-
vo: urti, ammaccature, graffi, tagli, macchie causate da fattori esterni quali tinture, lacche prodotti per la pulizia; 
- per i danni da usura data dal normale uso dei Prodotti; 
- se i prodotti non sono utilizzati dai soggetti ai quali sono destinati e per i quali sono prodotti, cioè parrucchieri, estetisti, saloni di bellezza, beauty farms, terme, studi medici.
10.6- Condizioni particolari di garanzia
Vigono le seguenti condizioni particolari di garanzia a seconda del componente o del materiale di seguito indicato: Pompe: Vengono garantite due anni dalla data di consegna. 

FRA 1. Définitions
Le Client : la personne physique ou morale qui agit dans l’exercice de son activité entrepreneuriale, commerciale, artisanale ou professionnelle, ou un intermédiaire qui achète les Produits par Beautystar : la société AAM Srl, dont le siège 
social est à P-. Le G. Maletti n.1, 42019 Scandiano (RE) - Italie, qui vend les Produits.
Confirmation de Commande : notification écrite confirmant le Produit commandé, envoyée au Client par Beautystar A.A.M.
Prix ​​​​: celui indiqué dans la Confirmation de Commande.
Produit(s) : celui(s) indiqué(s) dans la Confirmation de Commande.
Contrat : celui conclu entre Beautystar A.A.M. et Client par échange de Commande et Confirmation de Commande, régies par les présentes conditions générales de vente et de garantie.
2- Efficacité_ Le présent Contrat s’applique à cette vente et à toute vente subséquente entre Beautystar A.A.M. et le Client, sans préjudice de la signature ultérieure d’autres conditions de vente et de garantie différentes. L’envoi d’une 
commande vaut acceptation du contrat.
3- Commandes_Les commandes sont acceptées par écrit (e-mail et fax sont assimilés) et deviennent contraignantes pour Beautystar A.A.M. et entre les parties lorsque Beautystar A.A.M. envoie la Confirmation de Commande au Client. 
La Confirmation de Commande doit être vérifiée immédiatement par le Client qui doit communiquer sans délai par écrit à Beautystar A.A.M. toutes les erreurs trouvées. A défaut, au-delà de trois jours, les indications contenues dans la 
Confirmation de Commande s’appliqueront au Contrat.
Aucune commande ne sera acceptée si elle n’est pas accompagnée des présentes conditions générales de vente et de garantie signées par le Client.
Les commandes ultérieures, acceptées et confirmées par Beautystar A.A.M. au moyen d’une Confirmation de Commande, ils restent soumis au présent Contrat.
4- Prix et modalités de paiement_Beautystar A.A.M. ils ne sont valables que s’ils sont établis par écrit et pour la durée qui y est indiquée. Le Prix ne comprend que les biens et services indiqués et doit en tout état de cause s’entendre hors 
TVA. Le paiement doit être effectué de la manière et dans les délais indiqués dans la Confirmation de Commande.
Beautystar A.A.M. peut suspendre la livraison ou l’exécution de la Commande jusqu’au paiement, si un acompte est convenu, ou toute autre transaction antérieure dans laquelle le Client est en retard de paiement. Le Client renonce dès à 
présent à toute exception d’indemnisation entre les sommes dues par lui à Beautystar AAM et toute autre somme dont il est ou est prétendu être créancier, à quelque titre que ce soit, même liquide et recouvrable, même non contesté et 
légalement recouvrable.
En cas de retard de paiement, le Client doit payer les intérêts visés au décret législatif 231/2002 sur le montant restant dû, ainsi que les frais de recouvrement, sans qu’il soit nécessaire de mettre en demeure.
5- Livraison / Titre / Risque_ Le délai de livraison indiqué dans la Confirmation de Commande est indicatif. Les livraisons partielles sont autorisées. Le lieu de livraison est indiqué dans la Confirmation de Commande. Les marchandises 
voyagent aux seuls risques et périls de l’acheteur, même si elles sont vendues franco de port. La propriété du Produit ne se transmet qu’au paiement de l’intégralité du prix. Sans préjudice des dispositions de l’article 1525 du Code civil, 
Beautystar A.A.M. peut (sans engager sa responsabilité envers le Client) reprendre possession du Produit. Beautystar A.A.M. peut intenter une action en justice pour obtenir le Prix avant même le transfert de propriété. Si le Client refuse la 
livraison sans accord préalable avec Beautystar A.A.M., les frais ou pertes encourus par Beautystar A.A.M. du fait de ce refus, y compris les frais de stockage jusqu’à l’acceptation de la livraison.
6- Acceptation_ A la livraison du Produit, le Client doit le vérifier et l’inspecter et, le cas échéant, le refuser ou signaler tout défaut dans et au plus tard dans les 8 jours suivant la livraison. A l’expiration de ce délai, le Produit sera réputé 
accepté par le Client. Si Beautystar A.A.M. s’engage à sa discrétion à retourner le Produit, celui-ci devra être retourné dans son état d’origine, avec son emballage, avec un bon de retour et une preuve d’achat ; les frais de retour seront à 
la charge du client.
7- Responsabilité_Beautystar A.A.M. ne sera en aucun cas responsable des dommages directs ou indirects ou des pertes consécutives en cas de panne ou de dysfonctionnement des Produits, des pertes d’exploitation, de bénéfices, de 
salaires, d’indemnités, d’économies, sauf dans les cas prévus par les garanties légales ou prévus dans les présentes conditions générales.
Beautystar A.A.M. ne sera également pas responsable des dommages causés lors de l’installation des Produits sur les sols, les meubles, les ameublements, les ameublements et tout autre élément présent dans les locaux, reconnaissant au 
Client qu’il a une obligation contractuelle spécifique de prévoir la protection préventive ou le déplacement des le même.
Le Client reconnaît avoir été préalablement averti par Beautystar A.A.M. les interventions nécessaires à l’installation des Produits, en particulier les méthodes et les caractéristiques de ceux-ci.
8- Force Majeure_ Beautystar A.A.M. ne sera pas responsable du retard dans l’exécution de ses obligations (y compris le retard de livraison) si ce retard est causé par des circonstances échappant à son contrôle raisonnable et sera en droit 
de bénéficier d’une prolongation de délai pour l’exécution ; des exemples d’événements de force majeure incluent les grèves, les problèmes d’approvisionnement / de transport / de fabrication, les fluctuations des taux de change, les 
actions gouvernementales ou réglementaires, les catastrophes naturelles. Si le cas de force majeure persiste pendant une durée supérieure à 2 mois, chacune des Parties aura le droit de se retirer du Contrat, sans qu’aucune indemnité ne 
soit due à l’autre partie.
9- Protection des données personnelles_ Beautystar A.A.M. Les données personnelles du Client seront traitées, conservées et/ou communiquées conformément à la loi et le Client y consent désormais en application et pour les besoins 
de la législation en vigueur sur la protection de la vie privée. Le Client peut exercer les droits d’accès, de rectification, d’annulation et de blocage du traitement de ses données en envoyant un courrier à Beautystar A.A.M. Le Client peut 
imposer à Beautystar A.A.M. de ne pas utiliser vos données à des fins de marketing.
10- Garantie_10.1. Champ d’application_ Cette garantie est destinée aux Clients opérant dans le cadre de leur activité professionnelle, selon la définition de l’article 1. Les ventes visées dans les présentes conditions générales concernent 
des Produits non destinés aux consommateurs, tels qu’identifiés par l’article 3 du décret législatif 206/2005. La garantie porte sur les défauts des Produits, c’est-à-dire les imperfections matérielles de la chose, de nature à affecter significa-
tivement son utilité ou sa valeur, liées à des anomalies dans le processus de production, de fabrication, de formation, de conservation, et s’exerce dans les limites et sous les conditions énumérées ci-dessous.
10.2- Durée_Beautystar A.A.M. garantit les Produits pendant un an à compter de la date de livraison.
10.3 Cas d’application_ Sans préjudice des précisions, exclusions ou limitations indiquées ci-dessous, ou autrement visées dans le présent contrat, la garantie s’applique aux défauts des Produits, tels qu’identifiés selon la définition de 
l’article 1490, 1er alinéa du Code civil.
10.4- Modalités, modalités et déchéances pour faire valoir le droit à la garantie_A la découverte du défaut, le Client est tenu d’en informer Beautystar AAM par écrit, en joignant une copie de la facture de vente et la référence Confirmation 
de Commande et en indiquant le numéro de série (numéro de série) de la propriété gâchée. La communication doit être reçue par écrit par Beautystar A.A.M. dans les huit jours de la découverte, sous peine de déchéance du droit à la 
garantie. Le droit à la garantie expire dans un an.
Toute intervention du Client ou de tiers sur le Produit défectueux, si elle n’est pas autorisée par écrit par Beautystar A.A.M., entraîne la déchéance de la garantie.
10.5- Exclusions et limitations_ Sauf mention contraire, la garantie est exclue si le défaut est causé ou accentué par une utilisation non conforme du Produit par le Client ou des tiers, ou par un entretien non conforme aux instructions du 
fabricant, ou par des interventions de toute nature, y compris l’entretien, sur celles-ci non effectuées ou non autorisées par Beautystar AAM
La garantie est également exclue :
- si les documents ne sont pas joints à la notification du défaut et que les informations requises par l’article 10.4 ne sont pas fournies ;
- si les Produits ont été installés, stockés ou stockés dans des environnements inadaptés à la protection de leur qualité (tels que des environnements extérieurs, humides, mal ventilés, très chauds ou très froids) ;
- si les Produits n’ont pas été assemblés correctement, ou sont altérés, intégrés avec des pièces et des composants qui ne sont pas d’origine ou non autorisés par Beautystar A.A.M., nettoyés avec des procédures ou des produits capables 
de les endommager ;
- en cas de dommages qui ne dérivent pas de défauts de production d’origine et/ou de la mauvaise qualité des matériaux utilisés mais qui sont la conséquence de faits ou d’événements traumatisants pour le produit tels que, à titre 
d’exemple et sans s’y limiter : des bosses , bosses, égratignures, coupures, taches causées par des facteurs externes tels que teintures, laques, produits de nettoyage ;
- de l’usure causée par l’utilisation normale des Produits ;
- si les produits ne sont pas utilisés par les sujets auxquels ils sont destinés et pour lesquels ils sont fabriqués, c’est-à-dire coiffeurs, esthéticiennes, instituts de beauté, instituts de beauté, spas, cabinets médicaux.
10.6- Conditions particulières de garantie
Les conditions particulières de garantie suivantes s’appliquent en fonction du composant ou du matériel indiqué ci-dessous : Pompes : Elles sont garanties deux ans à compter de la date de livraison.
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Rebel Chic - Mirano di Venezia (Italy)
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Beauty Star A.A.M. srl 
P.le G.Maletti, 1 
42019 Scandiano 
Reggio Emilia Italy 
 
T. +39 0522 7631 
 
www.beautystar.it 
info@beautystar.com

Le foto sono destinate a mostrare 
i prodotti in un ambiente 
ideale Beauty Star si riserva 
il diritto di apportare 
modifiche ai suoi prodotti.  
Les photos sont destinées à illustrer 
les produits dans un environnement idéal. 
Beauty Star se réserve le droit 
de modifier ses produits.
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BEAUTY STAR A.A.M SrL 
est une entreprise MALETTI GROUP
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